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Τεχνικ� στοιχε¡α 

mιαστ�σει» 
ΠλÜτοò cm 60 
Ύψοò cm 85 
ΒÜθοò cm 60 

Χωρητικ¢τητα 12 στÜνταρ σερβßτσια 

Π¡εση νερο¤ 
τροφοδοσ¡α» 

0,05 ÷ 1MPa (0.5 ÷ 10 bar) 
7,25 – 145 psi 

Τ�ση τροφοδοσ¡α» ΒλÝπε ταìπελßτσα χαρακτηριστικþν  

Ολικ  
απορροφο¤±ενη 
ισχ¤» 

ΒλÝπε ταìπελßτσα χαρακτηριστικþν  

Ασφ�λεια ΒλÝπε ταìπελßτσα χαρακτηριστικþν  

 

 

ΑυτÞ η συσκευÞ εßναι σýìφωνη ìε  
τιò ακüλουθεò ΚοινοτικÝò Οδηγßεò:  
-2006/95/EC (ΧαìηλÞ ΤÜση) και 
ìεταγενÝστερεò τροποποιÞσειò 
- 2004/108/EC (ΗλεκτροìαγνητικÞ 
Συìβατüτητα) και ìεταγενÝστερεò 
τροποποιÞσειò 
- 2005/32/EC (Comm. Reg. 
1275/2008) (Ecodesign) 
- 97/17/EC (ΕτικÝτεò) 
-2002/96/CE 
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A B  

Π¡νακα» 
mυνατοτ των 

Εκκ¡νηση ±ε 
υστ�ρηση 

Μισ¢ 
φορτ¡ο 

 

1. Εντατικ¢ 
 

ΝΑΙ 
 

ΝΑΙ 
 

2. Κανονικ¢ 
 

ΝΑΙ 
 

ΝΑΙ 
 

3. Μο¤λιασ±α 
 

ΝΑΙ 
 

ΝΑΙ 
 

4. Eco 
 

ΝΑΙ 
 

ΝΑΙ 
 

5. Ταχ¤ 
 

ΝΑΙ 
 

ΟΧΙ 
 

6. Κρ¤σταλλα 
 

ΝΑΙ 
 

ΝΑΙ 
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Απορρυπαντικ¢ 
(A) = λεκαν¡τσα A  
(B) = λεκαν¡τσα B 

Υποδε¡ξει» για την 
επιλογ  των 
προγρα±±�των 

Πρ¢γρα±±α 

Σκ¢νη Υγρ¢ Παστ¡λιε» 

Προγρ�±±ατα 
που 

προβλ�πουν 
το στ�γνω±α 

mυνατ¢τητε» 

mι�ρκεια του 
προγρ�±±ατο» 

(ανοχ   
±10% )  
Ηrs. Min. 

Σκεýη και κατσαρüλεò 
πολý λερωìÝνεò (δεν 
χρησιìοποιεßται για 
ευαßσθητα αντικεßìενα). 

 
 
 

1. Εντατικü 

 
30 g (A) 

 
30 ml (A) 

 
1 (A) 

 
Ναι 

 
A-B 

 
2:25’ 

Σκεýη και κατσαρüλεò 
κανονικÜ λερωìÝνα. 
ΣτÜνταρ ηìερÞσιο 
πρüγραììα. 

 
 
 

2. Κανονικü 

 
25 g (A) 
5 g (B) 

 
25 ml (A) 
5 ml (B) 

 
1 (A) 

 
Ναι 

 
A-B 

 
1:50’ 

Προκαταρκτικü πλýσιìο 
εν αναìονÞ την 
συìπλÞρωσηò του 
φορτßου στο επüìενο 
γεýìα. 

 
 
 
 

3.Μοýλιασìα 

 
¼χι 

 
¼χι 

 
¼χι 

 
¼χι 

 
A-B 

 
0:08’ 

Οικολογικü πλýσιìο ìε 
χαìηλÞ κατανÜλωση 
ενÝργειαò, κατÜλληλο για 
σκεýη και κατσαρüλεò.. 

 
 
 

4. Eco* 

25 g (A) 
5 g (B) 

25 ml (A) 
5 ml (B) 

1 (A) Ναι A-B 2:55’ 

Οικονοìικüò και ταχýò 
κýκλοò για σκεýη λßγο 
λερωìÝνα, αìÝσωò ìετÜ 
τη χρÞση. (2 πιÜτα +2 
ποτÞρια +4 σερβßτσια +1 
κατσαρüλα + 1 τηγανÜκι) 

 
 
 
 
 

5.Ταχý 

25 g (A) 25 ml (A) 1 (A) ¼χι A 0:35’  

Οικονοìικüò και ταχýò 
κýκλοò για σκεýη 
ευαßσθητα στιò υψηλÝò 
θερìοκρασßεò αìÝσωò 
ìετÜ τη χρÞση. (κολονÜτα 
ΕπÜνω καλÜθι  + 
ευαßσθητα πιÜτα, ΚÜτω 
καλÜθι ) 

 
 
 
 
 
 
 

6. Κρýσταλλα 

30 g (A) 30 ml (A) 1 (A) Ναι A-B 1:30’ 
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Π¡νακα» Σκληρ¢τητα» Νερο¤ Μ�ση αυτονο±¡α** 
δοχε¡ου αλατιο¤ 

στ�θ±η °dH °fH mmol/l ± νε» 
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 ìÞνεò 
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 ìÞνεò 
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 ìÞνεò 
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 ìÞνεò 

5* 
 

34 - 50 
 

61 - 90 
 

6,1 - 9 
 

2/3 εβδοìÜδεò 
Απü 0°f Ýωò 10°f συστÞνεται να ìη χρησιìοποιεßτε αλÜτι. 

* ìε ρýθìιση 5 η διÜρκεια ìπορεß να επιìηκýνεται. 

** ìε 1 πλýσιìο ηìερησßωò 
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Ανω±αλ¡ε»: Πιθαν� α¡τια/Λ¤ση: 

Το πλυντ ριο πι�των δεν ξεκιν�ει 
  δεν απαντ�ει στι» εντολ�» 

• ΣβÞστε τη ìηχανÞ ìε το κουìπß ON/OFF, ανÜψτε πÜλι ìετÜ απü περßπου Ýνα λεπτü και 
ξαναθÝστε το πρüγραììα.  

• Το βýσìα δεν Ýχει ìπει καλÜ στην ηλεκτρικÞ πρßζα. 
• Η πüρτα του πλυντηρßου πιÜτων δεν εßναι καλÜ κλεισìÝνη.  

Η π¢ρτα δεν κλε¡νει • Η κλειδαριÜ πετÜχτηκε. ÙθÞστε δυναìικÜ την πüρτα ìÝχρι να ακοýσετε το «κλακ». 

Το πλυντ ριο πι�των δεν αδει�ζει 
νερ¢. 
 

• Το πρüγραììα δεν τελεßωσε ακüìη. 
• Ο σωλÞναò εκκÝνωσηò  νεροý εßναι διπλωìÝνοò (βλÝπε ΕγκατÜσταση). 
• Η εκκÝνωση του νεροχýτη εßναι βουλωìÝνη. 
• Το φßλτρο εßναι βουλωìÝνο απü υπολεßììατα τροφÞò. 

Το πλυντ ριο πι�των κ�νει 
θ¢ρυβο. 

• Τα σκεýη χτυπÜνε ìεταξý τουò Þ κüντρα στουò ψεκαστÞρεò. 
• ΥπερβολικÞ παρουσßα αφροý: Το απορρυπαντικü δεν Ýχει δοσολογηθεß σωστÜ Þ δεν 
εßναι κατÜλληλο για πλýσιìο σε πλυντÞριο πιÜτων. (βλÝπε Εκκßνηση και χρÞση).  

Σε σκε¤η και ποτ ρια υπ�ρχουν 
ασβεστο¤χα κατακ�θια   ±ια 
υπ¢λευκη επ¡στρωση. 

• ΑπουσιÜζει το αναγεννητικü αλÜτι Þ η ρýθìισÞ του εßναι ακατÜλληλη για την σκληρüτητα 
του νεροý (βλÝπε Γυαλιστικü και αλÜτι). 

• Το πþìα του ρεζερβουÜρ αλατιοý δεν εßναι καλÜ κλεισìÝνο. 
• Το γυαλιστικü Ýχει εξαντληθεß Þ η δοσολογßα εßναι ανεπαρκÞò. 

Σε σκε¤η και ποτ ρια υπ�ρχουν 
γρα±±µσει»   υπ¢λευκε» 
επιστρµσει». 

• Η δοσολογßα του γυαλιστικοý εßναι υπερβολικÞ. 

Τα σκε¤η ε¡ναι λ¡γο στεγν�. • ΕπελÝγη Ýνα πρüγραììα χωρßò στÝγνωìα. 
• Το γυαλιστικü εξαντλÞθηκε Þ η δüση εßναι ανεπαρκÞò (βλÝπε Γυαλιστικü και αλÜτι). 
• Η ρýθìιση του γυαλιστικοý δεν εßναι κατÜλληλη.  
• Τα σκεýη εßναι απü αντικολλητικü Þ πλαστικü υλικü. 

Τα σκε¤η δεν ε¡ναι καθαρ�. • Οι κÜδοι εßναι πολý φορτωìÝνοι (βλÝπε Φüρτωση των κÜδων). 
• Τα σκεýη δεν τακτοποιÞθηκαν καλÜ 
• Οι ψεκαστÞρεò δεν στρÝφονται ελεýθερα. 
• Το πρüγραììα πλýσηò εßναι πολý Þπιο (βλÝπε ΠρογρÜììατα). 
• ΥπερβολικÞ παρουσßα αφροý: Το απορρυπαντικü δεν Ýχει δοσολογηθεß σωστÜ Þ δεν 
εßναι κατÜλληλο για πλýσιìο σε πλυντÞριο πιÜτων. (βλÝπε Εκκßνηση και χρÞση).  

• Το πþìα του γυαλιστικοý δεν Ýκλεισε σωστÜ.  
• Το φßλτρο εßναι βρþìικο Þ βουλωìÝνο (βλÝπε ΣυντÞρηση και φροντßδα). 
• ΑπουσιÜζει το αναγεννητικü αλÜτι (βλÝπε Γυαλιστικü και αλÜτι). 

Το πλυντ ριο πι�των δεν 
φορτµνει νερ¢-Συναγερ±¢» 
κλειστο¤ κρουνο¤. (ακοýγονται  

σýντοìα  ìπιπ*) 
(αναβοσβÞνουν γρÞγορα τα ενδεικτικÜ 
φωτÜκια Στεγνþìατοò και ΤÝλουò). 

• Λεßπει το νερü στο δßκτυο ýδρευσηò. 
• Ο σωλÞναò παροχÞò νεροý εßναι διπλωìÝνοò (βλÝπε ΕγκατÜσταση). 
• Ανοßξτε τη βρýση και η συσκευÞ θα εκκινÞσει σε λßγα λεπτÜ. 
• Η συσκευÞ εßναι ìπλοκαρισìÝνη γιατß δεν Ýγινε επÝìβαση ìε το Üκουσìα των ìπιπ.  
 ΣβÞστε τη ìηχανÞ ìε το κουìπß ON/OFF, ανοßξτε τη βρýση και ìετÜ απü 20 
δευτερüλεπτα ανÜψτε τη πÜλι πιÝζονταò το ßδιο κουìπß. Προγραììατßστε πÜλι τη 
ìηχανÞ και επανεκκινÞστε. 

Συναγερ±¢» στο σωλ να παροχ » 
νερο¤/Φ¡λτρο εισ¢δου νερο¤ 
βουλω±�νο. 
(αναβοσβÞνουν γρÞγορα τα ενδεικτικÜ 
φωτÜκια Στεγνþìατοò και ΤÝλουò.) 

• ΣβÞστε τη ìηχανÞ πιÝζονταò το κουìπß ON/OFF. Κλεßστε τη βρýση του νεροý για την 
αποφυγÞ πληììυρßσìατοò, βγÜλτε το βýσìα ρεýìατοò. 

 ΕλÝγξτε αν το φßλτρο εισüδου νεροý εßναι βουλωìÝνο απü ακαθαρσßεò. (βλÝπε κεφÜλαιο 
«ΣυντÞρηση και Φροντßδα»). 
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Teknik bilgiler 

Boyutlar 
Genişlik 60 cm. 
Yükseklik 85 cm. 
Derinlik 60 cm. 

Kapasite 12 standart yer ayarı 

Su şebeke basıncı 
0.05 ÷ 1MPa (0.5 ÷ 10 bar) 
7,25 - 145 psi 

Güç kaynağı voltajı Bilgi levhasına bakınız 
Toplam absorbe  
edilen güç 

Bilgi levhasına bakınız 

Sigorta Bilgi levhasına bakınız 

 

 

Bu bulaşık makinesi aşağıdak
i Avrupa Birliği Yönergelerine 
uygundur:  
- 2006/95/EC  (Düşük Voltaj)  
-2004/108/EC  
(Elektromanyetik Uygunluk)  
-97/17/EC (Etiketleme) 
-2005/32/EC (Comm. Reg.  
1275/2008) (Ecodesign) 
-2002/96/EC  
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A B  

Seçenekler  
tablosu 

Gecikmeli
-başlatma 

Yarım  
yükleme 

 

1. Yoğun 
 

EVET 
 

EVET 
 

2. Normal 
 

EVET 
 

EVET 
 

3. Sudan Geçirme 
 

EVET 
 

EVET 
 

4. Ekonomik 
 

EVET 
 

EVET 
 

5. Hızlı 
 

EVET 
 

HAYIR 
 

6. Camların yıkanması 
 

EVET 
 

EVET 
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Deterjan 
(A) = bölme A 
(B) = bölme B Yıkama devri seçimi  

hakkında talimatlar 
Yıkama devri 

Toz Sıvı Tablet 

Kurutmalı 
yıkama  
devirleri 

Seçenekler 

Yıkama  
Devri  
Süresi  

(Tolerans 
 ± %10)  

Saat Dakika 

Çok kirli bulaşıklar ve  
tavalar (kırılgan parçalar 
için kullanılmamalıdır) 

1. Yoğun 

 
30 g (A) 

 
30 ml (A) 

 
1 (A) 

 
Evet 

 
A – B 

 
2:25’ 

 

Normal kirli tavalar ve  
bulaşıklar için Standart  
günlük yıkama devri 2. Normal 

 
25 g (A) 
5 g (B) 

 
25 ml (A) 
5 ml (B) 

 
1 (A) 

 
Evet 

 
A – B 

 
1:50’ 

 

Bir sonraki yemeğin bulaşıkla
rının da konulmasınıbekleyen
bulaşıklar için ön yıkama 

3.Sudan Geçirme 

 
Hayır 

 
Hayır 

 
Hayır 

 
Hayır 

 
A – B 

 
0:08’ 

Düşük enerji kullanımı sağlay
an çevreye duyarlı yıkama de
vri, tavalar ve tabaklar için uy
gundur 4. Ekonomik* 

 
25 g (A) 
5 g (B) 

 
25 ml (A) 
5 ml (B) 

 
1 (A) 

 
Evet 

 
A – B 

 
2:55’ 

Az kirli bulaşıklar için  
ekonomik ve hızlı yıkama(kull
anımdan hemen sonra çalıştır
ın) (2 tabak + 2 bardak + 4 ça
tal kaşık + 1 tava + 1 küçük  
tencere) 5. Hızlı 

25 g (A) 25 ml (A) 1 (A) Hayır A 0:35’ 

Yüksek ısıya dayanıklı  
olmayan hassas parçalariçin 
ekonomik ve hızlı yıkama (kul
lanımdan hemen sonra çalıştı
rın) (bardak Üst Raf + hassas
tabaklar Alt raf). 

6. Camların  
yıkanması 

30 g (A) 30 ml (A) 1 (A) Evet A – B 1:30’ 
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Su Sertlik Tablosu Orta yeterlilik**
 tuz konteyneri 

seviye °dH °fH mmol/l ay 
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 ay 
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 ay 
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 ay 
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 ay 

5* 
 

34 - 50 
 

61 - 90 
 

6,1 - 9 
 

2/3 hafta 
 

0°f ile 10°f  arasında tuz kullanılmaması tavsiye edilir. 

* 5’e ayarlandığında süre uzayabilir. 

** günde 1 yıkama ile 
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Arızalar: 
 

Olası sebep/Çözüm: 

Bulaşık makinesi, çalışmıyor  
veya komutlara yanıt vermiyor 

•   ON/OFF tuşu ile makineyi kapatınız, yaklaşık bir dakika sonra yeniden açınız ve  
     programı  
     yeniden ayarlayınız.  
• Fiş elektrik prizine tam oturmuyordur. 
• Bulaşık makinesinin kapağı tam kapalı değil.  

Kapak kapanmıyor • Kilit serbest kalmıştır; "klak" sesini duyana kadar kapağı iyice itiniz. 

Bulaşık makinası atık suları  
boşaltmıyor. 
 

• Program bitmemiş. 
• Atık su hortumu kıvrılmış (Montaj bölümüne bakınız). 
• Lavabonun tahliye borusu tıkalı. 
• Filtre yemek artıkları ile tıkanmıştır. 

Bulaşık makinesi ses yapıyor. • Bulaşıklar birbirine veya püskürtme kollarına çarpıyor. 
•   Aşırı köpük oluşuyor. deterjan dozajı uygun miktarda ayarlanmamış veya deterjan  
     bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir. (Çalıştırma ve kullanım bölümüne  
     bakınız)  

Bulaşık ve bardaklar üzerinde  
kireç kalıntıları veya beyaz bir  
satıholuşuyor. 

• Yenileyici tuz eksik veya su sertliğine uygun bir şekilde ayarlanmamış (Parlatıcı ve tuz  
     bölümüne bakınız). 
• Tuz haznesinin kapağı tam kapalı değil. 
• Parlatıcı bitti veya dozajı yeterli değil. 

Bulaşık ve bardaklar üzerinde  
çizgi gibi veya mavi bir satıh  
oluşuyor. 

• Parlatıcı dozajı fazla. 

Bulaşıklar tam kurumamış. • Kurutmasız bir program seçilmiş. 
• Parlatıcı bitti veya dozajı yeterli değil (Parlatıcı ve tuz bölümüne bakınız). 
• Parlatıcı dozajı uygun değil.  
• Bulaşıklar yapışmaz tabanlı veya plastiktir. 

Bulaşıklar temiz değil. • Sepetler fazlasıyla doldurulmuş (Sepetlerin doldurulması bölümüne bakınız). 
• Bulaşıklar iyi yerleştirilmemiş. 
• Püskürtme kolları serbestçe dönemiyor. 
• Çok hafif bir yıkama programı seçilmiş (Program bölümüne bakınız). 
• Aşırı köpük oluşuyor . deterjan dozajı uygun miktarda ayarlanmamış veya deterjan  
    bulaşık makinesinde yıkamaya uygun değildir. (Çalıştırma ve kullanım bölümüne bakınız)  
• Parlatıcı haznesinin kapağı tamamen kapanmamış.  
• Filtre kirli veya tıkalı (Bakım ve temizlik bölümüne bakınız). 
• Yenileyici tuz eksik (Parlatıcı ve tuz bölümüne bakınız). 

Bulaşık makinesi su almıyor -  
Kapalı çeşme alarmı. 
(kısa bip sinyalleri duyulur) 
(Kurutma ve END gösterge 
ışıkları yanıp söner) 

• Şebekeden su akmıyor. 
• Besleme su hortumu kıvrılmış (Montaj bölümüne bakınız). 
• Musluğu açınız; birkaç dakika sonra makine tekrar çalışmaya başlayacaktır. 
• Bip sinyali verilince müdahale edilmediği için cihaz durmuş. ON/OFF tuşuna basarak  
    makineyi kapatınız, musluğu açınız ve 20 saniye sonra aynı tuşa basarak makineyi  
     tekrar  çalıştırınız. Makineyi yeniden programlayınız ve tekrar çalıştırınız. 

Su alma hortumunda alarm/Su  
giriş filtresi tıkalı. 
(Yıkama Devri Kurutma ve END  
gösterge ışıkları yanıp söner) 

• Çamaşır makinesini AÇMA/KAPAMA düğmesine basmak suretiyle kapatınız. Akmasını  
    önlemek için su musluğunu kapatınız, fişi prizden çıkartınız. 
 Su giriş filtresinin pislikler ile tıkanmamış olduğunu kontrol ediniz. ("Bakım ve Koruma"  
    bölümüne bakınız) 
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Date Tehnice 

Dimensiuni 
Lăţime 60 cm 
Înălţime 85 cm 
Adâncime 60 cm 

Capacitate 12 tacâmuri standard 

Presiunea apei  
de alimentare 

0,05 ÷ 1MPa (0.5 ÷ 10 bar) 
7,25 – 145 psi 

Tensiune de  
alimentare vezi plăcuţa cu caracteristici 

Putere totală  
absorbită vezi plăcuţa cu caracteristici 

Siguranţă vezi plăcuţa cu caracteristici 

 

 

Acest aparat este conform cu urm
ătoarele Directive Comunitare:  
-2006/95/EC (Joasă Tensiune)  
-2004/108/EC (Compatibilitate  
Electro-magnetică) 
2005/32/EC (Comm. Reg.  
1275/2008) (Ecodesign) 
-97/17/EC (Etichetare) 
-2002/96/EC 
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A B  

Tabelul  
Opţiunilor Pornire  

Întârziată 
Încărcare pe 

 jumătate 
 

1. Intensiv 
 

Da 
 

Da 
 

2. Normal 
 

Da 
 

Da 
 

3. Înmuiere 
 

Da 
 

Da 
 

4. Eco 
 

Da 
 

Da 
 

5. Rapid 
 

Da 
 

Nu 
 

6. Delicate 
 

Da 
 

Da 
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Detergent 
(A) = compartiment A 
(B) = compartiment B 

Indicaţii pentru alegerea 
programelor Program 

Praf Lichid Tablete 

Uscare Opţiuni 

Durata  
programului 

(toleranţă 
 ±10%) 

Ore Minute 

Vase şi oale foarte murdare 
 (a nu se utiliza pentru vase  
delicate). 1. Intensiv 

 
 

30 g (A) 
 

 
 

30 ml (A) 
 

 
 

1 (A) 
 

 
Da 

 
A-B 

 
2:25’ 

Vase şi oale murdare normal.  
Program standard zilnic  

2. Normal 

 
25 g (A) 
5 g (B) 

 
25 ml (A) 
5 ml (B) 

 
1 (A) 

 
Da 

 
A-B 

 
1:50’  

Spălare preliminară înainte deîn
cărcarea completă a maşinii  
după masa următoare.  3. Înmuiere 

 
Nu 

 
Nu 

 
Nu 

 
Nu 

 
A-B 

 
0:08’ 

Spălare ecologică cu consum  
de energie redus, adecvată  
vaselor şi oalelor. 4. Eco* 

 
25 g (A) 
5 g (B) 

 
25 ml (A) 
5 ml (B) 

 
1 (A) 

 
Da 

 
A-B 

 
2:55’ 

Ciclu de spălare economic şi  
rapid pentru vesela şi tacâmurile
 puţin murdare, imediat dupăfolo
sire. (2 farfurii+2 pahare+4 tacâ
muri+1 cratiţă+1 tigaie mică) 5. Rapid 

 
25 g (A) 

 
25 ml (A) 

 
1 (A) 

 
Nu 

 
A 

 
0:35’ 

Ciclu de spălare economic şi  
rapid pentru vesela delicată, mai  
sensibilă la temperaturi ridicare, 
imediat după folosire.(pahare de  
vin Coş superior + farfurii delicate, 
Coş inferior). 6. Delicate 

 
30 g (A) 

 
30 ml (A) 

 
1 (A) 

 
Da 

 
A-B 

 
1:30’ 
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Tabelul durităţii apei Autonomie medie**
 recipient sare 

nivel °dH °fH mmol/l luni 
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 luni 
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 luni 
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 luni 
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 luni 

5* 
 

34 - 50 
 

61 - 90 
 

6,1 - 9 
 

2/3 săptămâni 
Între 0°f şi 10°f nu se recomandă utilizarea sării. 
* cu setarea 5 durata se poate prelungi. 
** cu 1 spălare pe zi 
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Anomalii: Cauze posibile / Rezolvare: 

Maşina de spălat vase nu porneşte
 sau nu răspunde la comenzi 

•   Opriţi maşina de la butonul ON/OFF, porniţi-o din nou după aproximativ un minut şi  
     resetaţi programul. 
• Ştecherul nu este introdus corect în priza de curent. 
• Uşa maşinii nu este corect închisă.  

Uşa nu se închide • Încuietoarea a declanşat; împingeţi energic uşa până când auziţi “clack”. 

Maşina de spălat vase nu evacuea
ză apa. 
 

• Programul nu s-a terminat încă. 
• Furtunul de evacuare a apei este îndoit (a se consulta capitolul Instalare).  
• Canalul de scurgere este înfundat. 
• Filtrul este înfundat de resturi de alimente. 

Maşina de spălat vase face  
zgomot. 

• Vasele se lovesc unele de altele sau de dispozitivele de stropire. 
•   Maşina produce extrem de multă spumă: detergentul nu a fost corect dozat sau nu core

spunde utilizării în maşina de spălat vase. (a se consulta capitolul Pornire şi utilizare).  

Pe vase şi pahare există depuneri 
de calcar sau o peliculă albă. 

•   Lipseşte sarea de dedurizare sau aceasta nu este adecvată durităţii apei (a se consulta
capitolul Agent de limpezire şi sare).  

• Dopul rezervorului de sare nu este bine închis. 
• Agentul de limpezire s-a terminat sau a fost insuficient dozat. 

Pe vase şi pahare există linii sau  
urme albăstrui. 

• Agentul de limpezire a fost dozat în mod excesiv. 

Vasele nu sunt uscate. • A fost selectat un program fără uscare. 
•   Agentul de limpezire s-a terminat sau a fost insuficient dozat (a se consulta capitolul  
    Agent de limpezire şi sare). 
• Agentul de limpezire a fost incorect dozat.  
• Vasele sunt din material antiaderent sau din plastic. 

Vasele nu sunt curate. • Coşurile sunt prea încărcate (a se consulta capitolul Încărcarea coşurilor).  
• Vasele nu au fost corect aşezate. 
• Dispozitivele de stropire nu au loc suficient pentru a se putea roti. 
• Programul de spălare este prea slab (a se consulta capitolul Programe).  
•   Maşina produce extrem de multă spumă: detergentul nu a fost corect dozat sau nu core

spunde utilizării în maşina de spălat vase. (a se consulta capitolul Pornire şi utilizare).  
• Dopul agentului de limpezire nu a fost închis corect.  
•   Filtrul este murdar sau înfundat (a se consulta capitolul Întreţinerea şi îngrijirea maşinii) 
• Lipseşte sarea de dedurizare (a se consulta capitolul Agent de limpezire şi sare).  

Maşina de spălat vase nu încarcă  
apă – Alarmă robinet închis. 
(veţi auzi semnale sonore scurte) 
(ledurile Uscare şi Sfârşit emit un  
semnal intermitent rapid). 

• Lipseşte apa din reţeaua hidrică. 
• Furtunul de alimentare cu apă este îndoit (a se consulta capitolul Instalare).  
• Deschideţi robinetul; maşina va porni în câteva minute. 
• Maşina s-a blocat, deoarece nu s-a intervenit la semnalul sonor.  
 Opriţi maşina de la butonul ON/OFF, deschideţi robinetul, iar după 20 de secunde porni
ţi din nou maşina apăsând pe acelaşi buton. Programaţi din nou maşina şi reporniţi-o.    

Alarmă la furtunul de alimentare  
cu apă/Filtrul de la alimentarea  
cu apă este înfundat. 
(ledurile Spălare, Uscare şi Sfârşitemit 
un semnal intermitent rapid) 

•  Opriţi maşina de la butonul ON/OFF. Închideţi robinetul de alimentare cu apă, pentru a e
vita inundaţia, apoi scoateţi ştecherul din priză. 

 Verificaţi ca filtrul de la alimentarea cu apă să nu fie înfundat cu impurităţi. (a se consult
a capitolul Întreţinerea şi îngrijirea maşinii). 

��/%�����������������������
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Монтаж

Важно сохранить данное руководство для его
последующих консультации. В случае продажи, передачи
или переезда проверьте, чтобы данное техническое
руководство сопровождало изделие.

Внимательно прочитайте инструкции: в них
содержатся важные сведения об установке изделия, его
эксплуатации и безопасности.

В случае переезда перевозите машину в
вертикальном положении. В случае крайней
необходимости машина может быть положена задней
стороной вниз.

Данная машина предусмотрена для бытового или
другого аналогичного использования, а именно:
- в помещениях, предназначенных для приготовления пищи
для персонала магазинов, офисов и прочих учреждений;
- в агротуристических усадьбах;
- для использования проживающими в гостинице, мотеле и
прочих местах проживания;
- в гостиницах типа «номер плюс завтрак».

Расположение и нивелировка
1. Снимите упаковку с изделия и проверьте, чтобы на нем
не было повреждений, нанесенных при транспортировке.
При обнаружении повреждений не подсоединяйте машину,
а обратиться к продавцу.

2. Установите посудомоечную машину в нишу кухонного
гарнитура, так чтобы сбоков или сзади она прилегала к
стене или к кухонным элементам. Изделие также может
быть встроено под сплошной столешницей кухонного
гарнитура* (см. схему Монтажа).

3. Установите посудомоечную машину на ровный и
твердый пол. Выровняйте машину, отвинчивая или
завинчивай передние опорные ножки до идеально
горизонтального положения машины. Точная нивелировка
гарантирует стабильность и помогает избежать вибраций,
шумов и смещений машины.

4*. Отрегулируйте высоту задней опоры, повернув
шестигранную красную втулку, расположенную спереди, в
центральной нижней части посудомоечной машины,
шестигранным разводным ключом с раскрытием 8 мм по
часовой стрелке для увеличения высоты и против
часовой стрелки для ее уменьшения. (см. лист с
инструкциями по встроенному монтажу, прилагающийся к
документации на машину).

Водопроводное и электрическое
подсоединение

Электрическое и водопроводное подсоединения
машины должны выполняться только квалифицированным
техником.

 Посудомоечная машина не должна давить на трубы
или на провод электропитания.

Изделие должно быть подсоединено к водопроводу
при помощи новых труб.

Не используйте б/у трубы.

Трубы подачи воды и слива и кабель электропитания
должны располагаться слева или справа от для
оптимальной установки машины.

Подсоединение шланга подачи воды.
• Подсоединение к водопроводу холодной воды: прочно

привинтите трубу подачи воды к крану с резьбовым
отверстием 3/4 газ. Перед закруткой дайте стечь воде
до тех пор, пока она не станет прозрачной во избежание
засорения машины нечистотами.

• Подсоединение к водопроводу горячей воды: если в
вашем доме централизованная система отопления,
посудомоечная машина может быть запитана горячей
водой из водопровода, если температура воды не
превышает 60°C.
Привинтите трубу к крану, как описано выше для трубы
холодной воды.

 Если длина водопроводного шланга будет
недостаточной, следует обратиться в
специализированный магазин или к уполномоченному
сантехнику (см. Техническое обслуживание).

 Давление воды должно быть в пределах значений,
указанных в таблице Технические данные (см. сбоку).

 Проверьте, чтобы водопроводный шланг не был
заломлен или сжат.

Подсоединение сливного шланга
подсоедините сливной шланг, не сгибая его, к сливному
трубопроводу с минимальным диаметром 4 см.

Сливной шланг должен быть расположен на высоте от 40
до 80 см от пола или от платформы посудомоечной
машины (А).
Перед подсоединением сливного шланга к сифону мойки
снимите пластиковую пробку (В).

* Имеется только в некоторых моделях
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Защита против затопления
Во избежание затопления посудомоечная машина:
- оснащена системой, перекрывающей подачу воды в
случае аномалии или внутренних утечек.

Некоторые модели оснащены дополнительным защитным
устройством New Acqua Stop*, предохраняющим от
затопления даже в случае разрыва водопроводного
шланга.

ВНИМАНИЕ: ОПАСНОЕ
НАПРЯЖЕНИЕ!

Категорически запрещается обрезать шланг подачи воды,
так как вдоль него проходят элементы под напряжением.

Электрическое подсоединение
Перед подсоединением вилки машины к электрической
розетке необходимо проверить следующее:

• сетевая розетка должна быть соединена с заземлением
и соответствовать нормативам;

• сетевая розетка должна быть рассчитана на
максимальную потребляемую мощность изделия,
указанную на паспортной табличке (см. раздел
«Описание посудомоечной машины»);

• напряжение сети электропитания должно
соответствовать данным на паспортной табличке,
расположенной с внутренней стороны дверцы машины;

• сетевая розетка должна быть совместима со
штепсельной вилкой изделия. В противном случае
поручите замену вилки уполномоченному технику (см.
Техническое обслуживание); не используйте
удлинители и тройники.

 Изделие должно быть установлено таким образом,
чтобы провод электропитания и электророзетка были
легко доступны.

 Кабель электропитания изделия не должен быть
согнут или сжат.

 Регулярно проверяйте состояние кабеля
электропитания и в случае необходимости поручите его
замену только уполномоченным техникам (см.
Техническое обслуживание).

 Производитель не несет ответственности за
последствия несоблюдения перечисленных выше
требований.

Пленка защиты от конденсата*
После установки посудомоечной машины в нишу
кухонного элемента откройте ее дверцу и наклейте
прозрачную самоклеящуюся полоску снизу деревянной
кухонной рабочей поверхности для ее защиты от
возможного конденсата.

Предупреждения по первому использованию
машины
После установки машины, непосредственно перед первым
циклом мойки заполните бачок соли водой и засыпьте в
него примерно 1 кг соли (см. раздел Ополаскиватель и
регенерирующая соль): если вода будет вытекать из
бачка, это нормальное явление. Выберите степень
жесткости воды (см. раздел Ополаскиватель и
регенерирующая соль).
- После загрузки соли индикатор ОТСУТСТВИЕ СОЛИ*
гаснет.

 Если бачок не будет заполнен солью, смягчитель воды
и нагревательный элемент могут повредиться.

* Имеется только в некоторых моделях

Технические данные 

Габаритные  
размеры 

ширина 60 см. 
высота 85 см. 
глубина 60 см. 

Вместимость 
12 стандартных столовых  
приборов 

Давление в  
водопроводе 

0,05 ч 1 Мпа (0,5 ч 10 бар) 
7,25 -145 psi 

Напряжение  
электропитания 

см. табличку с техническими 
характеристиками 

Полная  
потребляемая  
мощность 

см. табличку с техническими 
характеристиками 

Плавкий предох
ранитель 

см. табличку с техническими 
характеристиками 

 

 

Данное изделие соответствуе
т следующим Директивам Ев
ропейского Сообщества:  
2006/95/EC (Низкое напряжен
ие) и последующим дополнен
иям; 
-2004/108/EС (Электромагнит
ная совместимость) и послед
ующим дополнениям; 
- 97/17/EC (Этикетирование) 
-2005/32/EC (Comm. Reg.  
1275/2008) (Ecodesign) 
- 2002/96/EC 
 



RU

40

Общий вид

Описание изделия

1 . Верхняя корзина
2 . Верхний ороситель
3 . Откидные полки
4 . Регулятор высоты корзины
5 . Нижняя корзина
6 . Нижний ороситель
7 . Корзинка для столовых приборов
8 . Фильтр мойки
9 . Бачок соли
10 . Дозаторы моечного средства и дозатор

ополаскивателя
11 . Паспортная табличка
12 . Панель управления***

Панель управления

*** Только в полностью встраиваемых моделях
* Имеется только в некоторых моделях.
Количество и типы программ и дополнительных функций варьируют в зависимости от модели
посудомоечной машины.

Индикатор*- Кнопка
ВКЛ .-ВЫКЛ . /Reset

Индикатор
Отсутствие
ополаскивателя*

Индикатор
Отсутствие соли*

Индикатор Конец
программа и
Отложенный запуск
на 9 часов*.Индикатор Сушка и Отложенный

запуска на 6 часов*

Индикатор Мойка и
Отложенный

запуска на 3 часа*

Переключатель
выбора программ

Индикатор и кнопка
Отложенного запуска*

Индикатор и кнопка
Половины загрузки*

Индикатор- Кнопка
Пуск /Пауза
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Загрузка корзин

* Имеется только в некоторых моделях. Варьирует
количество и положение.

 Перед загрузкой корзин удалите с посуды остатки пищи,
вылейте оставшееся содержимое из стаканов и чашек.
Загрузив посуду, проверьте, чтобы лопасти
оросителей могли свободно вращаться.

Нижняя корзина и контейнер для
столовых приборов
Нижняя корзина предназначена для кастрюль, крышек,
тарелок, салатниц, столовых приборов и т.п.Большие тарелки
и крышки рекомендуется размещать с боков корзины.

Некоторые модели посудомоечных машин оснащены
наклонными секциями*, которые можно использовать также в
вертикальном положении для размещения тарелок или в
горизонтальном для размещения кастрюль, салатниц и сковород.

Тип контейнера для столовых приборов может варьировать,
быть разборным или неразборным в зависимости от модели
посудомоечной машины. Неразборный контейнер должен
устанавливаться только в передней части нижней
корзины.

Оба типа
контейнера имеют
верхние решетки
для оптимального
размещения
столовых

приборов.

 Ножи и острые столовые приборы должны быть
помещены в контейнер для столовых приборов острыми
концам вниз или горизонтально уложены на откидных
полках верхней корзины.

Верхняя корзина
В эту корзину помещается хрупкая и легкая посуда:
стаканы, чашки, блюдца, мелкие салатницы.

Откидные полки с варьируемым
положением

Откидные полки могут
быть установлены на
двух разных уровнях
для оптимизации
размещения посуды в
корзине. Бокалы можно
стабильно поместить
на откидные полки,
вставив ножку бокала
в специальные прорези.

Регуляция положения верхней корзины
Для облегчения размещения посуды можно
отрегулировать высоту верхней корзины, установив ее
выше или ниже.

 Рекомендуется регулировать высоту верхней
корзины БЕЗ ПОСУДЫ.
НИКОГДА не поднимайте и не опускайте корзину,
взявшись за нее только с одной стороны.

Откройте крепления направляющих
корзины справа и слева и выньте
корзину. Установите ее вверху или
внизу, пропустив ее по
направляющим вплоть до входа
передних роликов и закройте

крепления (см. схему).
Если корзина оснащена ручками Dual
Space* (см. схему), выдвиньте
верхнюю корзину до упора,
возьмитесь за ручки по бокам корзины
и переместите ее вверх или вниз,
после чего задвиньте корзину назад.

Посуда, непригодная для мойки в посудомоечной
машине
� Деревянная посуда, посуда с деревянными, костяными
ручками или склеенная посуда.

� Алюминиевая, медная, латунная, оловянная посуда или
из сплава олова.

� Пластмассовая нетермоустойчивая посуда.
� Старинный фарфор или посуда с ручной росписью.
� Старинная серебряная посуда. Современную серебряную
посуду можно мыть в машине по деликатной программе,
проверив, чтобы эта посуда не касалась посуды из других
металлов.

 Рекомендуем пользоваться посудой, пригодной для
мытья в посудомоечной машине.
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Включение и
эксплуатация

Загрузка моющего вещества

Хороший результат мойки зависит также от
правильной дозировки моющего средства,
излишек которого не улучшает эффективность
мойки, а только загрязняет окружающую
среду.

 Используйте только специальные моющие
средства для посудомоечных машин.

 НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ моющие средства для
ручного мытья посуды.

 Излишек моющего средства может
оставить следы от пены по завершении
цикла.

 Рекомендуется использовать моющее
средство в таблетках, только если в Вашей
модели имеется дополнительная функция
МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ  ТАБЛЕТКИ.

 Оптимальные результаты мойки и сушки
достигаются только в случае использования
моющего средства в порошке, жидкого
ополаскивателя и регенерирующей соли.

дозатор А: Моющее средство
дозатор В: Моющее средство для предварительной
мойки

1. Откройте крышку С, нажав
на кнопку D.
2. Поместите в дозатор
моющее средство согласно
рекомендациям,
приведенным в Таблице
программ:
• в порошке: дозаторы А и В.
• в таблетках: если по

программе требуется 1 штука, положите таблетку в
дозатор А и закройте крышку. Если по программе
предусмотрено 2 таблетки, положите вторую на дно
машины..
3. Удалите остатки моющего средства с краев
дозатора и закройте крышку с щелчком.

* Имеется только в некоторых моделях

Запуск посудомоечной машины

1. Откройте водопроводный кран.
2. Нажмите кнопку ВКЛ.-ВЫКЛ.:  все индикаторы на
панели управления  загорятсяна несколько секунд.
3. Откройте дверцу и поместите в дозатор моющее
вещество (см. ниже).
4. Загрузите посуду в корзины (см. Загрузка корзин) и
закройте дверцу.
5. Выберите программу, поворачивая рукоятку
ВЫБОР ПРОГРАММЫ по часовой стрелке: отметка на
рукоятке должна совпасть с номером или символом
нужной программы. Индикатор кнопки ПУСК/ПАУЗА
замигает.
6. Выберите дополнительные функции мойки * (см.
сбоку).
7. Запустите программу, нажав кнопку ПУСК.
Индикатор из мигающего режима переключится в
постоянно включенный.  Включение индикатора,
соответствующего мойке, сообщает о начале
программы.
8. По завершении программы загорится индикатор
КОНЕЦ (в постоянно включенном режиме).
Выключите машину при помощи кнопки ВКЛ.-ВЫКЛ.,
закройте водопроводный кран и отсоедините
штепсельную вилку машины от сетевой розетки.
9. Подождите несколько минут перед тем, как вынуть
посуду из машины во избежание ожегов. Выгрузку
посуды из машины начинайте с нижней корзины.

- В целях энергосбережения в некоторых
случаях ПРОСТОЯ машина отключается
автоматически.

Изменение текущей программы
Если Вы неправильно выбрали программу, ее можно
изменить, если с момента ее запуска прошло
несколько минут: при необходимости изменить
программу мойки после запуска цикла выключите
машину, нажав на несколько секунд кнопку ВКЛ./
ВЫКЛ./Отмена, и вновь включите ее той же кнопкой,
вновь выберите нужную программу и
дополнительные функции.

Порядок догрузки посуды
Нажмите кнопку Пуск/Пауза (кнопка мигает).
Откройте дверцу, стараясь не обжечься паром, и
доложите посуду в машину. Нажмите кнопку Пуск/
Пауза (кнопка горит, не мигая): цикл мойки
продолжится.

Нажмите кнопку Пуск/Пауза для прерывания цикла.
Прервется как текущая программа, так и заданный
Отложенный запуск.
На данном этапе нельзя изменить программу.

Случайное прерывание мойки
Если в процессе мойки Вы откроете дверцу машины
или внезапно отключится электропитание,
программа мойки прервется. Когда дверца машины
закроется или вернется электроэнергия, программа
возобновится с того момента, в который она была
прервана.
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*Имеется только в некоторых моделях.

Дополнительные функции мойки*
Вы можете выбрать, изменить или отменить
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФУНКЦИИ только после
выбора программы мойки и до нажатия
кнопки Пуск/Пауза.

Могуть быть выбраны только дополнительные функции,
совместимые с выбранной программой мойки.. Если
какая-то дополнительная функция является
несовместимой с выбранной программой (см. Таблицу
программ),  соответствующий индикатор быстро мигнет
3 раза.

При выборе дополнительной функции, несовместимой
с другой ранее заданной дополнительной функцией или
программой мойки, индикатор несовместимой
дополнительной функции мигнет 3 раза и погаснет,
останется включенным индикатор последней
выбранной функции.

 Для отмены ошибочно выбранной функции вновь
нажмите соответствующую кнопку.

Отложенный  запуск*

Запуск программы может быть отложен на 3, 6 и 9 часов:
1. Выбрав нужную программу мойки и возможные
дополнительные функции, нажмите кнопку
ОТЛОЖЕННЫЙ ЗАПУСК: индикатор загорится.
2. Выберите нужное время запуска, нажав несколько
раз кнопку Отложенный запуск. Индикаторы мойки (3
часа), сушки (6 часов) и конец цикла (9 часов)
последовательно загорятся.
При последующем нажатии кнопки Отложенный запуск
данная функция отменяется, и индикатор гаснет.
3. После выбора функции нажмите кнопку Пуск/Пауза
для начала обратного отсчета. Время отложенного
запуска мигает, кнопка Пуск/Пауза перестает мигать
(стабильно включена).
3.  По  окончании  обратного  отсчета  индикатор
ОТЛОЖЕННОГО  ЗАПУСКА  гаснет, и цикл  мойки
запускается.

 После запуска цикла нельзя задать Отложенный
запуск.

Половина загрузки*
Если у Вас мало грязной посуды, можно выбрать
режим половина загрузки, позволяющий сэкономить
воду, электроэнергию и моющее вещество. Перед
выбором программы мойки нажмите кнопку
ПОЛОВИНА ЗАГРУЗКИ: индикатор загорится.
Еще одно нажатие кнопки ПОЛОВИНА ЗАГРУЗКИ
отменяет эту фукнцию.

Не забудьте засыпать только половину
дозы моющего средства.

 Рекомендуется использовать моющее
вещество в порошке.

Эта функция несовместима с программой:
Короткий цикл мойки.

 

 

A B  

Таблица Дополнительные 
функции Запуск с  

задержкой 
Половина 
загрузки 

1. Интенсивная Да Да 

2. Нормальная Да Да 
3. Предварительное  
ополаскивание 

Да Да 

4. Eco Да Да 

5. Короткий цикл мойки Да Нет 

6. Хрусталь Да Да 
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Программы

Описание ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ ФУНКЦИЙ смотрите в таблице Дополнительных функций на странице разделов Запуск и
эксплуатация.

 Количество и тип программ и дополнительных функций варьирует в зависимости от модели посудомоечной
машины.

Примечания:
оптимальный результат мойки выборе программы «Короткий цикл мойки» достигается при соблюдении
указанного количества загружаемой посуды.

* Программа Eco, отвечающая требованиям норматива EN-50242, имеет большую продолжительность по
сравнению с другими программами, тем не менее эта программа расходует меньше электроэнергии и меньше
загрязняет окружающую среду.

Примечание для Испытательных Лабораторий: за более подробной информацией касательно условий
сравнительного испытания EN пошлите запрос на адрес: ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com

Для облегчения дозировки моющего средства следует знать, что:
1 столовая ложка = 15 гр. порошка = примерно 15 мл. жидкого моющего средства - 1 чайная ложка = 5 гр. порошка =
примерно 5 жидкого моющего средства

 

 

Моющее средство 
(А) = ячейка А 
(В) = ячейка В Рекомендации по выб

ору программы 
Программа 

Порошок Жидкое Таблетки 

Программы  
с сушкой 

Дополнит
ельные  
функции 

Продолжит
ельность  
цикла 

 (погрешно
сть ±10%) 

мин. 
 

Очень загрязненная посу
да и кастрюли (не использ
овать для деликатной пос
уды). 1. Интенсивная 

 
 

30 гр (А) 
 

 
 

30 мл (А) 
 

 
 

1 (А) 
 

 
Да 

 
A–B 

 
2:25’ 

 

Нормально загрязненная 
посуда и кастрюли. Станд
артный ежедневный цикл.  

2.  Нормальная 

 
25 гр (А) 
5 гр (В) 

 
25 мл (А) 
5 мл (В) 

 
1 (А) 

 
Да 

 
A–B 

 
1:50’ 

Предварительная мойка в
ожидании полной загрузки
машины. 

3. Замачивание 

 
Нет 

 
Нет 

 
Нет 

 
Нет 

 
A–B 

 
0:08’ 

 

Экологическая мойка с ни
зким расходом электроэн
ергии для посуды и кастр
юль.  4. Eco* 

 
25 гр (А) 
5 гр (В) 

 
25 мл (А) 
5 мл (В) 

 
1 (А) 

 
Да 

 
A–B 

 
2:55’ 

Экономичный короткий ци
кл для мойки малозагрязн
енной посуды сразу после
еды. (2 тарелки + 2 стакан
а + 4 столовых прибора + 
1 кастрюля + 1 маленькая
сковородка) 

5. Короткий  
цикл  
мойки 

 
25 гр (А) 

 
25 мл (А) 

 
1 (A) 

 
Нет 

 
A 

 
0:35' 

Экономичный короткий ци
кл для мытья хрупкой пос
уды, при низкой температ
уре сразу после еды. (бок
алов Верхняя корзина + д
еликатные тарелки, Нижня
я корзина) 6. Хрусталь 

 
30 гр (А) 

 
30 мл (А) 

 
1 (А) 

 
Да 

 
A–B 

 
1:30’ 
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Ополаскиватель и
регенерирующая соль

 Используйте только специальные средства для
посудомоечных машин.
Не используйте поваренную или промышленную соль
и моющие средства для ручного мытья посуды.
Следуйте инструкциям, приведенным на упаковке
моющего средства.

 Если вы используете многофункциональное моющее
средство, ополаскиватель добавлять не нужно,
рекомендуется добавить соль, в особенности, если
водопроводная вода жесткая или очень жесткая.
Следуйте инструкциям, приведенным на упаковке
моющего средства.

 Если вы не добавляете ни соли, ни
ополаскивателя, Индикаторы ОТСУТСТВИЕ СОЛИ* и
ОТСУТСТВИЕ ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ остаются
включенными.

Заливка ополаскивателя
Ополаскиватель облегчает сушку посуды, так как вода
лучше стекает с ее поверхности, и на посуде таким
образом не остается разводов или пятен.
Необходимо долить ополаскиватель в дозатор:
• когда на панели управления загорается индикатор

ОТСУТСТВИЕ ОПОЛАСКИВАТЕЛЯ*;

1. Откройте дозатор, повернув
крышку (G) против часовой
стрелки.
2. Залейте ополаскиватель,
избегая перелива. Если вы
случайно пролили
ополаскиватель мимо дозатора,
удалите излишек губкой.

3. Завинтите крышку.
НИКОГДА не заливайте ополаскиватель
непосредственно в моечную камеру машины.

Отрегулируйте дозу ополаскивателя
Если вас не удовлетворяет качество сушки, можно
отрегулировать дозу ополаскивателя. При помощи
отвертки поверните регулятор (F) на одну из 6 отметок
(фабричная настройка – 4):
• если на посуде остаются белые разводы, поверните

регулятор на меньшее значение (1-3).
• если на посуде остаются капли воды или пятна

извести, поверните регулятор на более высокое
значение (4-5).

Выбор степени жесткости воды
Все посудомоечные машины укомплектованы смягчителем
воды, который благодаря специальной регенерирующей соли
для посудомоечных машин удаляет известь из воды,
использующейся для мытья посуды.

Данная посудомоечная машина может быть отрегулирована
таким образом, чтобы сократить загрязнение окружающей
среды и оптимизировать качество мытья посуды в
зависимости от жесткости воды. Вы можете узнать градус
жесткости воды в Вашем районе, обратившись в
организацию водоснабжения.

- Выключите машину при помощи кнопки ВКЛ./ВЫКЛ. и
откройте дверцу.
- Поверните рукоятку ВЫБОРА ПРОГРАММ сначала на 5-
ую программу, а затем на 1-ую программу и потом вновь

на5-ую.
- Нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ., индикаторы фаз цикла мигают.
На данном этапе можно выбрать степень жесткости воды.
Каждой программе соответствует своя степень жесткости:
Например: 1-ая программа, степень жесткости 1
2-ая программа, степень жесткости 2 и т.д. вплоть до
максимальной 5-ой* степени.
(Смягчитель воды настраивается на заводе на 3-ью степень).

Для отмены этой функции подождите несколько секунд или
нажмите кнопку дополнительных функций* или отключите
машину кнопкой ВКЛ./ВЫКЛ.

Если Вы пользуетесь многофункциональными таблетками,
бачок с регенерирующей солью должен быть в любом случае
заполнен.

(°dH = жесткость в немецких градусах - °fH = жесткость во
французских градусах - ммол/л = милимоль/литр)

Загрузка регенерирующей соли
Для хорошего результата мойки необходимо проверять,
чтобы бачок соли никогда не был пуст. Регенерирующая
соль удаляет из воды известь, которая в противном
случае остается на посуде.
Бачок соли расположен в нижней части посудомоечной
машины (см. Описание) и заполняется:
• когда зеленый поплавок* не виден через крышку бачка;
• когда на панели управления загорается индикатор
ОТСУТСТВИЕ СОЛИ*;

1. Выньте нижнюю корзину и поверните
крышку емкости против часовой стрелки.
2. Только при использовании в первый
раз: наполните емкость водой до краев.
3. Вставьте воронку* (см. рисунок) и

засыпьте в емкость соль до краев (примерно 1 кг); выход
воды из емкости является нормальным.
4. Снимите воронку* и удалите остатки соли на входном
отверстии; сполосните крышку струей воды прежде чем
закрутить ее, располагая ее головкой вниз и позволяя воде
стекать по четырем звездообразным прорезям в нижней
части крышки.
Рекомендуем выполнять эту операцию каждый раз
при загрузке соли.
Хорошо закройте крышку, для того чтобы во время мойки в
емкость не попадало моющее средство (может быть
непоправимо повреждено устройство смягчения воды).

При необходимости загрузите соль перед циклом мойки
для удаления соляного раствора, вылившегося через край
бачка.

* Имеется только в некоторых моделях

G

F

 

 

 
 

Таблица жесткости воды Средняя автономность** 
бачок для соли 

уровень °dH °fH mmol/l месяцы 
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 месяцев 
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 месяцев 
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 месяца 
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 месяца 

5* 
 

34 - 50 
 

61 - 90 
 

6,1 - 9 
2/3 недели 

От 0°f да 10°f  рекомендуется не использовать соль. 
* при установке 5, продолжительность цикла может увеличиться. 

** 1 цикл в день. 
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Техническое
обслуживание и уход
Отключение воды и электрического тока
• Перекрывайте водопроводный кран после каждой мойки

во избежание опасности утечек.

• Выньте штепсельную вилку машины из электророзетки
перед началом чистки и технического обслуживания.

Чистка посудомоечной машины
• Для чистки наружных поверхностей и панели

управления машины используйте мягкую тряпку,
смоченную водой. Не используйте растворители или
абразивные чистящие средства.

• Возможные пятна внутри камеры мойки можно удалить
при помощи тряпки, смоченной в водой с небольшим
количеством уксуса.

Средства против неприятных запахов
• Всегда оставляйте дверцу машины полу-прикрытой во

избежание застоя влажности.

• Регулярно прочищайте периметральные уплотнения
дверцы и дозаторов моющего средства при помощи
влажной губки. Таким образом удаляются остатки пищи
– основной причины образвания неприятных запахов.

Чистка оросителей
Остатки пищи могут прилипнуть к лопастям оросителей и
засорить отверстия, из которых выходит вода: время от
времени следует проверять оросители и прочищать их
неметаллической щеткой.
Оба оросителя являются съемными.

Для съема верхнего оросителя
необходимо отвинтить против
часовой стртелки
пластмассовую гайку. Верхний
ороситель устанавливается
отверстиями вверх.

Для съема нижнего оросителя
нажмите на шпонки с боков и
потяните его вверх.

Очистка водного фильтра*
Если водопровод новый или если он долгое время не
использовался, перед подсоединением дайте воде стечь
до тех пор, пока она не станет прозрачной. Несоблюдение
этого условия может привести к засорению фильтра и к
повреждению посудомоечной машины.

Периодически очищайте водный фильтр, расположенный
на выходе крана.
- Перекройте водопроводный кран.
- Открутите края трубы загрузки воды, снимите фильтр и
аккуратно промойте его под струей воды.
- Снова вставьте фильтр и закрепите трубу.

Чистка фильтров
Фильтрующий узел состоит из трех фильтров, которе служат
для очистки воды для мойки от остатков пищи и возвращают
воду в циркуляцию: для хороших результатов мойки
необходимо прочищать фильтры.

Регулярно прочищайте фильтры.

Запрещается пользоваться посудомоечной машиной без
фильтров или с незакрепленным фильтром.

• После нескольких циклов мойки проверьте фильтрующий
узел и при необходимости тщательно промойте его под
струей воды при помощи неметаллической щетки, следуя
приведенным ниже инструкциям:
1. поверните против часовой стрелки цилиндрический
фильтр С и выньте его (схема 1).
2. Выньте стакан фильтр В, слегка нажав на боковые
выступы (Схема 2);
3. Выньте плоский фильтр из нержавеющей стали А (схема
3).
4. Проверка отстойника и удаление возможных остатков
пищи. НИКОГДА НЕ СНИМАЙТЕ крышку насоса (деталь
черного цвета) (рис. 4).

После чистки фильтров точно  установите фильтрующий
узел на свое место, что является важным для исправной
работы посудомоечной машины.

Длительный простой машины
• Отсоедините машину от сети электропитания и

перекройте водопроводный кран.

• Оставьте дверцу машины полу-прикрытой.

•  После длительного простоя машины произведите один
холостой цикл мойки.* Имеется только в некоторых моделях

4

1

3

2
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Предупреждения и
рекомендации

 Изделие спроектировано и изготовлено в
соответствии с международными нормативами по
безопасности. Необходимо внимательно прочитать
настоящие предупреждения, составленные в целях вашей
безопасности.

Общие требования к безопасности
• Данный электроприбор не может быть использован

лицами (включая детей) с ограниченными физическими,
сенсорными или умственными способностями,
неопытными или незнакомыми с инструкциями
обращения с электроприбором, в отсутствие контроля
лиц, ответственных за их безопасность.

• Взрослые должны следить, чтобы дети не играли с
электроприбором.

• Данное изделие предназначается для
непрофессионального использования в домашних
условиях.

• Изделие предназначено для мытья посуды в домашних
условиях, может быть использовано только взрослыми
людьми в соответствии с инструкциями, приведенными
в данном техническом руководстве.

• Запрещается устанавливать изделие на улице, даже под
навесом, так как воздействие на него дождя и грозы
является чрезвычайно опасным.

• Не прикасайтесь к посудомоечной машине с босыми
ногами.

• Не тяните за кабель электропитания для отсоединения
вилки изделия из сетевой розетки, возьмитесь за вилку
рукой.

• Необходимо перекрыть водопроводный кран и вынуть
штепсельную вилку из розетки перед началом чистки и
технического обслуживания машины.

• В случае неисправности категорически запрещается
открывать внутренние механизмы изделия с целью их
самостоятельного ремонта.

• Никогда не прикасайтесь к сопротивлению.
• Не опирайтесь или не садитесь на открытую дверцу

машины: она может опрокинуться.
• Не держите дверцу открытой, так как об нее можно

случайно споткнуться.
• Храните моющие средства и ополаскиватель вдали от

детей.
• Не разрешать детям играть с упаковочными

материалами.

Утилизация
• Уничтожение упаковочных материалов: соблюдайте

местные нормативы по утилизации упаковочных
материалов.

• Согласно Европейской Директиве 2002/96/СЕ касательно
утилизации электронных и электрических
электроприборов электроприборы не должны
выбрасываться вместе с обычным городским мусором.
Выведенные из строя приборы должны собираться
отдельно для оптимизации их утилизации и рекуперации
составляющих их материалов, а также для
безопасности окружающей среды и здоровья. Символ
зачеркнутая мусорная корзинка, имеющийся на всех
приборах, служит напоминанием об их отдельной
утилизации.

За более подробной информацией о правильной
утилизации бытовых электроприборов пользователи
могут обратиться в специальную государственную
организацию или в магазин.

Экономия электроэнергии и
охрана окружающей среды
Экономия воды и электроэнергии
• Используйте посудомоечную машину с полной

загрузкой. В ожидание полного заполнения машины во
избежание образования неприятных запахов включите
цикл Ополаскивание (см. Программы).

• Выбирайте программу мойки, подходящую для данного
типа посуды и степени загрязнения в соответствии с
Таблицей программ:
- для нормально загрязненной посуды используйте
программу Есо, обеспечивающую низкий расход
электроэнергии и воды.
- если машина загружена неполностью, включите
дополнительную функцию Половина загрузки* (см.
Запуск и эксплуатация).

• Если ваш контракт с поставщиком электроэнергии
предусматривает разные часовые тарифы для
экономии электроэнергии, пользуйтесь машиной во
время с льготным тарифом. Дополнительная функция
Запуск с задержкой* (см. Запуск и эксплуатация) может
помочь спланировать мойку посуды в более
рациональном режиме.

Моющие средства, не содержащие фосфатов,
хлора и содержащие ферменты
• Настоятельно рекомендуем использовать моющие

средства, не содержащие фосфатов и хлора, что
помогает сохранить окружающую среду.

• Ферменты оказывают особо эффективное воздействие
при температуре около 50°C, поэтому при
использовании моющих веществ с ферментами можно
выбрать программы мойки с низкими температурами,
получая те же результаты, что и при мойке при 65°C.

• Аккуратно дозируйте моющее средство в соответствии
с указаниями производителя, с степенью жесткости
воды, со степенью загрязнения и с количеством посуды
во избежание нерационального расхода. Хотя моющие
средства и являются биоразлагаемыми, они содержат
вещества, отрицательно влияющие на природу.

* Имеется только в некоторых моделях.
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Неисправности и
методы их устранения
В случае обнаружения аномалий в работе изделия проверьте следующие пункты перед тем, как обратиться в Сервис
технического обслуживания.

*Имеется только в некоторых моделях.

 

 

Неисправности: Возможные причины / Методы устранения: 

Посудомоечная машина не запуска
ется или не реагирует на команды 

•  Выключите  машину  при  помощи  кнопки  ВКЛ . /ВЫКЛ . ,  вновь  включите  ее   

   примерно  через  одну минуту  и  вновь  задайте  программу .   

•  Проверьте ,  хорошо  ли  штепсельная  вилка  вставлена  в  сетевую  розетку .  

•  Дверца  машины  плохо  закрыта .   

Дверца не закрывается •  Защелкнулся  замок ;  энергично  толкните  дверцу  вплоть  до  щелчка .  

Посудомоечная машина не сливае
т воду. 
 

•  Программа  еще  не  завершилась .  

•  Сливной  шланг  согнут  (см .  Монтаж ).  

•  Засорился  слив  в  мойке .  

•  Фильтр  засорен  остатками  пищи .  

Шумная работа посудомоечной ма
шины. 

•  Посуда  бьется  друг  о  друга  или  о  лопасти  оросителей .  

•  Чрезмерное  пенообразование :  неправильная  дозировка  или  непригодное   

    моющее  средство  для  посудомоечной  машины .  (см .  Включение  и   

    эксплуатация ).   

На посуде и стаканах остается бел
оватый или известковый налет. 

•  Отсутствует  регенерирующая  соль  или  регуляция  ее  расхода  не   

    соответствует  степени  жесткости  воды  (см .  Ополаскиватель  и  соль).  

•  Крышка  бачка  соли  плохо  закрыта .  

•  Закончился  ополаскиватель  или  его  дозировка  недостаточна .  

На посуде и стаканах остаются гол
убоватые разводы или налеты. 

•  Чрезмерная  дозировка  ополаскивателя .  

Посуда плохо высушена. •  Была  выбрана  программа  мойки  без  сушки .  

•  Закончился  ополаскиватель  или  настроена  недостаточная  дозировка   

   (см .  Ополаскиватель  и  соль).  

•  Неправильно  настроена  дозировка  ополаскивателя .   

•  Посуда  с  тефлоновым  покрытием  или  из  пластика .  

Посуда плохо вымыта. •  Корзины  перегружены  (см .  Загрузка  корзин).  

•  Посуда  плохо  расположена  в  корзинах.  

•  Посуда  мешает  вращению  лопастей  оросителей .  

•  Выбрана  неэффективная  программа  мойки  (см .  Программы).  

•  Чрезмерное  пенообразование :  неправильная  дозировка  или  непригодное   

    моющее  средство  для  посудомоечной  машины .  (см .  Включение  и   

    эксплуатация ).   

•  Крышка  ополаскивателя  плохо  закрыта .   

•  Фильтр  засорен  (см .  Техническое  обслуживание  и  уход).  

•  Отсутствует  регенерирующая  соль  (см .  Ополаскиватель  и  соль).  

Посудомоечная машина не залива
ет воду - Сигнализация закрытого 
крана. 
(раздаются короткие звуковые сигнал
ы) 
(часто мигают индикаторы Сушка  
и Конец цикла.) 

•  В  водопроводе  нет  воды .  

•  Водопроводный  шланг  согнут  (см .  Монтаж).  

•  Откройте  водопроводный  кран ,  и  машина  запустится  через  несколько   

    минут .  

•  Машина  заблокировалась ,  так  как  после  звуковой  сигнализации  не  было   

   произведено  никаких действий .  Выключите  машину при  помощи  кнопки   

   ВКЛ . /ВЫКЛ . ,  откройте  водопроводный  кран  и  через  20 секунд  вновь   

   включите  машину при  помощи  той  же  кнопки .  Перепрограммируйте   

   машину и  вновь  запустите  цикл .  

Сигнализация сливного шланга во
ды / Засорен фильтр подачи воды. 
 
(часто мигают индикаторы Мойка,  
Сушка и Конец цикла.) 

•   Выключите  машину при  помощи  кнопки  ВКЛ . /ВЫКЛ .  Закройте    водопрово

дный  кран  во  избежание  затопления ,  отсоедините  штепсельную  вилку  ма

шины  от  сетевой  розетки .Проверьте ,  не  засорен  ли  фильтр  

   подачи  воды  нечистотами .  (смотрите  раздел  «Техническое  обслуживание   

    и  уход») 
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Необхідно зберігати дану брошуру, щоб мати нагоду

звернутися до неї у будь-який момент. У разі продажу,
передачi iншiй особi або переїзду переконайтеся в тому, що
вона залишається разом з виробом.

 Уважно вивчіть інструкцію: в ній міститься важлива
інформація щодо встановлення,  використання та безпеки.

Під час переїзду прилад має знаходитися у
вертикальному положенні, при необхідностi  нахиляйте
його назад.

Цей прилад призначений для побутового або
аналогічного призначення, наприклад:
- у кухнях для персоналу у магазинах, офісах і інших
робочих приміщеннях;
- великих сільських будівлях;
- використання з боку клієнтів у готелях, мотелях і інших
готельних структурах;
- пансіонах зі сніданками.

Розміщення  і вирівнювання
1. Розпакуйте прилад та вдоскональтеся, що його не було
пошкоджено пiд час перевезення.
За наявностi пошкоджень не виконуйте нiяких пiдключень
та негайно зверніться до постачальника.

2. Розташуйте посудомійну машину так, щоб бічні стінки
або спинка прилягали до найближчих меблiв або до стіни.
Прилад може вбудовуватися пiд рiвну робочу поверхню*
(див. Iнструкцiю з монтажу).

3. Встановіть посудомийну машину на рiвній та твердій
підлозі. Якщо пiдлога не є iдеально горизонтальною,
компенсуйте нерiвностi за допомогою переднiх ніжок –
розкручуючи чи закручуючи їх. Належне вирiвнювання
надає стабільність машині та запобігає вібрації, шуму та
пересуванню під час роботи.

4.* Для налаштування висоти задньої нiжки обертайте
червону шестикутну втулку, яка знаходиться у центрi
внизу на переднiй частинi машини. Скористуйтеся
шестигранним гайковим ключем на 8 мм й обертайте за
годинниковою стрiлкою для збiльшення висоти та против
годинникової стрiлки для її зменшення. (див.iнструкцiю з
вбудування у додатку до документацiї)

Підключення води й електроенергії
Налаштування систем електричного живлення та

водопостачання має здiйснюватися тiльки фахiвцями.

Забороняється ставити посудомийну машину на труби
або на шнури електричного живлення.

 Пiд’єднання приладу до мережi водопостачання має
здiйснюватися лише за допомогою нових труб.
Забороняється повторно використовувати вживанi
труби.

Труби подачi та шланги зливу води, а також шнур
електричного живлення мають дивитись управо або влiво,
забезпечуючи оптимальне встановлення машини
(див.малюнок).

Пiд’єднання труби подачi води
• до водорозбірного крану холодної води: добре прикрутiть

трубу подачі води до крану з різьбовим отвором на 3/4
газ; перед затягуванням спускайте воду, поки вона не
стане чистою: це запобіжить засмiченню прилада.

• до водорозбірного крану гарячої води: у разi
централiзованої системи опалення гаряча вода до
посудомийної машини може також постачатися з
мережi за умови температури, не вищої за 60°C.
прикрутiть трубу до крану, як описано у процедурi для
водорозбiрного крану з холодною водою.

Якщо довжини труби подачi води не вистачає,
зверніться у спеціалізовану крамницю або до
уповноваженого фахівця (див. Допомога).

Тиск води має перебувати у межi значень, наведених у
таблицi технiчних даних (див. поруч).

Зверніть увагу, щоб труба не мала згинів та утисків.

Пiд’єднання шлангу для зливу води
під’єднайте зливний шланг, не згинаючи його, до
каналізаційного трубопроводу дiаметром не менше за 4 см.

Зливний шланг має розташовуватися на висоті від 40 до
80 від підлоги або опірної поверхні посудомийної машини
(A).
Перш ніж під’єднати зливний шланг до сифону мийки,
видаліть пластикову пробку (B).

* Наявне лише в деяких моделях.

Встановлення
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Захист вiд затоплення
Щоб унеможливти затоплення, посудомийну машину:
- оснащено системою, яка перериває подачу води в разi
порушень в роботi або витiкань всереденi машини.

Деякi моделi оснащенi додатковим пристроєм безпеки New
Acqua Stop*, який запобiгає затопленню також у випадку
розриву труби подачi.

УВАГА: НЕБЕЗПЕЧНА НАПРУГА!

Забороняється вiдрiзати трубу подачi води, оскiлки у нiй
мiстяться частини пiд напругою.

Електричні підключення
 Перш нiж увiмкнути вилку в електричну розетку,
переконайтеся, що:

• розетка має заземлення у відповідності до
встановлених норм;

• розетка витримує максимальне навантаження
потужності машини, вказане на табличці з
характеристиками на подвійних дверцятах (див.роздiл
Опис посудомийної машини);

• напруга живлення знаходиться в межах значень,
вказаних у табличці з характеристиками на подвійних
дверцятах;

• розетка сумісна з штепсельною вилкою приладу. В
iншому випадку звернiться до уповноваженого фахiвця
iз проханням замiнити вилку (див. Допомога); не
використовуйте подовжувачі й трійники.

 Вiд встановленої машини має забезпечуватись легкий
доступ до шнуру живлення й електричної розетки.

 Шнур живлення не повинен мати згинів або утисків.

 Задля вашої безпеки пошкоджений шнур живлення має
замiнятися тiльки виробником або його власною службою
технiчної допомоги. (Див.Допомога)

 Підприємство знімає з себе відповідальність у разi
недотримання цих вказiвок.

Стрiчка проти утворення конденсату*
Пiсля вбудування посудомийної машини вiдкрийте
дверцята та прикрiпiть пiд дерев’яною поверхнею прозору
клейку стрiчку з метою захисту вiд конденсату.

Застереження перед першим
використанням
Пiсля встановлення та безпосередньо перед першим
миттям заповнiть водою всю ємнiсть для регенерацiйної
солi та тiльки пiсля цього додайте приблизно 1 кг солi
(див.роздiл Обполiскувач та регенерацiйна сiль): виливання
води через край є нормальним. Виберiть ступiнь
жорсткостi води (див.роздiл Обполiскувач та регенерацiйна
сiль). Пiсля додавання солi iндикаторна лампа ВIДСУТНIСТЬ
СОЛI* згасне.

 Вiдсутнiсть солi в ємностi може викликати ушкодження
пристрою пом’якшення води та нагрiвального елементу.

* Наявне лише в деяких моделях.

Технiчнi данi 

Розмiри 
Ширина, см 60 
Висота, см 85 
Глибина, см 60 

Мiсткiсть 12 стандартних приборiв 

Тиск води подачi 
0,05 ч 1MПa (0.5 ч 10 бар) 
7,25 – 145 psi 

Напруга живлення Див. на табличці з даними 

Загальна споживана 
потужність 

Див. на табличці з даними 

Запобiжник Див. на табличці з даними 

 

 

Цей прилад вiдповiдає таким 
європейським директивам:  
- 2006/95/ЕС   
(Про низьку напругу), включа
ючи пiзнiшi внесення та змiни 
-2004/108/ЕС (Про електрома
гнiтну сумiснiсть), включаючи 
пiзнiшi внесення та змiни 
2005/32/EC (Comm. Reg. 1275
/2008) (Ecodesign) 
-97/17/EC (Маркiрування) 
-2002/96/CE 
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Загальний вигляд

1 . Верхній короб
2. Верхнiй розпилювач
3. Вiдкиднi елементи
4. Регулятор висоти коробу
5. Нижній короб
6. Нижнiй розпилювач
7. Кошик для приборiв
8. Фiльтр мийної води
9. Резервуар для солi
10. Ванночки миючого засобу та ванночка для

обполiскувача
11. Табличка з технiчними даними
12. Панель команд***

*** Тiльки у моделях повного вбудовування
* Наявне лише в деяких моделях.
Номер i тип програм та опцiй може бути рiзним, залежно вiд моделi посудомийної машини.

Панель команд

Опис приладу

Кнопка Пуск/Пауза

Iндикаторна лампа Кiнець програми
та Вiдстрочений пуск 9г*.

Iндикаторна лампа програми Сушiння
та Вiдстрочений пуск 6г*.

Iндикаторна лампа
програми Миття  та

Вiдстрочений пуск 3г*.

Індикаторна лампа
Вiдсутнiсть солi*

Ручка вибору програм

Iндикаторна лампа* та кнопка
On-Off/Reset

(Увiмкн/Вимкн/Вiдновлення)

Iндикаторна
лампа Пуск/Пауза

Індикаторна лампа
Вiдсутнiсть
обполiскувача*

Iндикаторна лампа та кнопка
Вiдстроченого пуску *.

Iндикаторна лампа та кнопка
Половинного завантаження *.
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* Наявне лише в деяких моделях. Рiзноманiтнi за
кiлькiстю та розташуванням.

Як завантажити короби

 Перед завантаженням коробiв очистiть посуд вiд
залишкiв їжi та вилийте із склянок та чаш наявну рiдину.
Пiсля завантаження переконайтеся, що розпилювачi вiльно
обертаються.

Нижній короб і кошик для столових
приладів
У нижньому коробі можна розмістити каструлі, кришки,
тарілки, салатниці, прилади, тощо..Великі тарілки і кришки
краще розташувати з боків коробу.

Деякі моделі посудомийних машин мають похилі сектори*, у
вертикальному положенні вони придатні для тарілок, в
горизонтальному - для каструль, салатниць або сковорід.

Кошик для приборiв може рiзнитися (належати до розбірного
чи нерозбірного типу) залежно від моделi посудомийної
машини. Нерозбiрний кошик має розташовуватися тiльки у
переднiй частинi нижнього коробу.

Обидва типи
оснащені верхніми
решітками для
к р а щ о г о
р о з т аш у в а н н я
приладів.

 Ножі та ріжучі прибори мають розташовуватися
гострими кiнцями униз або горизонтально на вiдкидних
елементах верхнього коробу.

Верхній короб
Призначений для завантаження делiкатного та легкого
кухонного начиння: склянок, чашок, десертних тарілок,
мілких салатниць.

Відкидні елементи зі змінним положенням
Відкидні елементи
можуть займати два різні
положення за висотою,
що дозволяє
оптимізувати
розташування посуду і
приборів у коробі. Келихи
можна надійно
розмістити на відкидних
елементах, вставляючи

ніжку у відповідні отвори.

Як вiдрегулювати висоту верхнього коробу
Щоб полегшити розташування приладів, передбачене високе
або низьке положення верхнього коробу.

 Рекомендується налаштовувати висоту
верхнього короба, коли вiн НЕЗАПОВНЕНИЙ.
НЕ пiдіймайте та не опускайте короб ТIЛЬКИ з одного
боку.

Розкрийте стопори на правій та лівій
напрямній коробу та виймiть короб;
розташуйте його у верхньому або
нижньому положеннi, посуньте по
напрямних, щоб зайшли також переднi
колiщата, після чого закрийте стопори

(див.малюнок).

Якщо короб оснащений ручками Dual
Space* (див.малюнок), виймiть
верхнiй короб до кiнця, вiзьмiться за
його бiчнi ручки та потягнiть нагору
або додолу; вiдпустiть короб, злегка
утримуючи його.

Кухонне начиння, не призначене для миття у
посудомийнiй машинi
� Дерев�янi речi, вироби з ручками з дерева, з рогу або з
приклеєними частинами.

� Речi з алюмінію, мiдi, латунi, олов�яної фольги або сплавів
на олов�яній основі.

� Посуд з нетермостiйкого пластику.
� Речi з старовинної порцеляни або розписанi вручну.
� Старовиннi вироби з срiбла. Срiбнi вироби (не старовиннi)
можна мити за програмою для делiкатних речей,
попередньо вдосконалившися, що такi речi не торкаються
iнших металевих частин.

 Рекомендується застосування посуду та приладів,
здатнихдо миття у посудомийнiй машинi.
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* Наявне лише в деяких моделях.

Як увiмкнути посудомийну машину

1. Вiдкрийте водопровідний кран.
2. Натиснiть кнопку ввiмкнення/вимкнення ON/OFF :  всi
iндикаторнi лампи на панелi команд  запалюютьсяна
декiлька секунд.
3. Вiдкрийте дверцята та вiдмiрте миючий засiб
(див.нижче<).
4. Завантажте короби (див. Як завантажити короби) та
закрийте дверцята.
5. Виберiть програму, обертаючи ручку ВИБОРУ ПРОГРАМ
за годинниковою стрiлкою: поєднайте вiдмiтку на ручцi з
номером або символом програми. Iндикаторна лампа
кнопки ПУСКУ/ПАУЗИ почне блимати.
6. Виберiть опцiї миття* (див.поряд).
7. Запустiть машину за допомогою кнопки ПУСКУ,
iндикаторна лампа з блимання перейде у режим постiйного
горiння.  Запалення iндикаторної лампи миття попереджає
про початок програми.
8. Наприкiнцi програми запалюється iндикаторна лампа
КIНЦЯ (горить постiйно).  Вимкнiть прилад шляхом
натискання кнопки ON-OFF, закрийте кран водопостачання
та витягнiть вилку з мережної розетки.
9. Перш нiж виймати посуд з машини, зачекайте декiлька
хвилин з метою уникнення ошпарювання. Звiльнiть короби,
починаючи з нижнього.

- З метою заощадження електроенергії, за
деяких умов НЕВИКОРИСТАННЯ машина
вимикається автоматично.

Як змiнити програму, яка вже почала
працювати
У випадку вибору помилкової програми надається
можливiсть змiнити її, але лише на початку: при вже
розпочатому миттi змiна циклу вiдбувається шляхом
вимкнення та увiмкнення програми. Для цього натиснiть та
утримуйте кнопку ON/OFF/Reset, потiм за допомогою цiєї ж
кнопки знову виберiть бажану програму та опцiї.

Додайте iнший посуд та начиння
Натиснiть кнопку Пуск/Пауза (пiдсвiчування кнопки почне
блимати). Обережно вiдкрийте дверцята (Увага! Може
виходити гаряча пара) та додайте посуд та начиння.
Натиснiть кнопку Пуск/Пауза (горить постiйно): цикл
вiдновлюється.

При натисканнi кнопки Пуск/Пауза для тимчасової
зупинки машини буде перервано програму разом з
Вiдстроченим пуском, якщо його було задано.
Пiд час цього програму змiнювати не можна.

Випадкове переривання
Якщо пiд час миття вiдкриються дверцята або вiдбудеться
збiй в електроживленнi, програма переривається. При
поверненнi електроенергiї або при закриттi дверцят
програма продовжить роботу з мiсця, де її було перервано.

Як завантажити миючий засiб

Добрий результат миття залежить також вiд
правильного дозування миючого засобу, у разi
його перевищення миття не буде ефективним та,
крiм того, вiдбувається забруднення довкiлля.

 Використовуйте лише миючi засоби для
посудомийних машин.

 НЕ КОРИСТУЙТЕСЯ миючими засобами для
ручного миття.

 Перевищення дози миючого засобу може
залишити пiну наприкiнцi циклу.

 Використання таблеток рекомендоване лише у
моделях з наявною опцiєю БАГАТОФУНКЦIОНАЛЬНI
ТАБЛЕТКИ.

 Найкращi показники миття та сушiння
отримуються тiльки завдяки використанню
порошковомго миючого засобу, рiдкого
обполiскувача та регенерацiйної солi.

ванночка А: Миючий засіб для основного миття
ванночка В: Миючий засiб для попереднього миття

1. Вiдкрийте кришку C, натискаючи
на кнопку D.
2. Вiдмiрте миючий засiб
вiдповiдно до Tаблицi програм:
• порошковий: ванночки A та B.
• таблетки: якщо вiд програми
надходить запит на 1, завантажте
її у ванночку A та закрийте
кришку; якщо вiд програми

надходить запит на 2, розмiстiть другу таблетку на днi
баку.
3. Видалiть залишки миючого засобу з країв ванночки та
закрийте кришку (почується клацання).

Пуск та використання
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Опції миття*
Встановлення ОПЦIЙ, їх модифiкацiя та
скасування має вiдбуватися лише пiсля вибору
програми миття та перед натисканням на
кнопку Пуск/Пауза.

Мають обиратися лише опцiї, сумiснi з типом заданої
програми. Якщо опцiя не є сумiсною з вибраною програмою,
(див.таблицю програм) вiдповiдний свiтлодiод швидко
блиматиме тричi.

Якщо було обрано опцiю, несумiсну з попередньо заданими
опцiєю або програмою миття, така несумiсна опцiя
блиматиме тричi та згасне, в той час як остання обрана
установка горiтиме.

 Щоб скасувати вибiр помилково заданої опцiї,
натиснiть ще раз на вiдповiдну кнопку.

Вiдстрочений пуск*

Пуск програми можна вiдстрочити на 3, 6 або 9 годин:
1: Вибравши бажану програму миття та наявнi опцiї,
натиснiть кнопку ВIДСТРОЧЕНИЙ ПУСК: iндикаторна лампа
загоряється.
2: Виберiть бажаний пуск, натискаючи послiдовно кнопку
Вiдстроченого пуску, iндикаторнi лампи миття (3 години),
сушiння (6 годин) та завершення (9 годин) запалюються по
черзi.
При наступному натисканнi на кнопку Вiдстроченого пуску
опцiю буде скасовано та iндикаторна лампа згасне.
3. Пiсля зробленого вибору, натисканням на кнопку Пуск/
Пауза розпочнеться зворотнiй вiдлiк, вибране вiдстрочення
блиматиме, в той час як пiдсвiчення кнопки Пуск/Пауза
припинить блимання (загоряється постiйним свiтлом).
3. Пiсля завершення заданного часу  iндикаторна лампа
ВIДСТРОЧЕНОГО ПУСКУ згасне, та програма запуститься.

 При вже працюючому циклу неможливо задати
Вiдстрочений пуск.

Половинне  завантаження*

При невеликiй кiлькостi посуду можна задати цикл
половинного завантаження, заощаджуючи воду, енергiю та
миючий засiб. Виберiть програму та натиснiть кнопку
ПОЛОВИННЕ ЗАВАНТАЖЕННЯ: iндикаторна лампа
загоряється.
При повторному натисканнi на кнопку ПОЛОВИННОГО
ЗАВАНТАЖЕННЯ опцiю буде скасовано.

 Пам’ятайте також про половинну дозу миючого
засобу.

 Рекомендується порошковий миючий засiб.

 Така опцiя вiдстня у програмi: Швидке.

* Наявне лише в деяких моделях.
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Якщо посуд не дуже забруднений або попередньо ополiснутий у водi, значно зменшiть дозу

миючого засобу.

Номер i тип програм та опцiй може бути рiзним, залежно вiд моделi посудомийної машини.

Примiтка:
найкращi показники програми “Швидке миття” отримуються за умови дотримання встановленої кiлькостi
приборiв.

* Програма Eco, вiдповiдно до норми EN-50242, є бiльш тривалою за iншi програми, проте вживає менше енергiї
та бiльш бережлива до довкiлля.

Примiтка для контрольно-випробних лабораторiй: щодо iнформацiї з умов проведення порiвняльних
випробувань EN, звернiться за адресою: ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com

Для правильного дозування миючого засобу вiзьмiть до уваги:
1 столова ложка = 15 г порошку = 15 мл рiдини (приблизно) - 1 чайна ложка = 5 г порошку = 5 мл рiдини
(приблизно)

Програми

 

 

Миючий засіб 
(A) = ванночка A 
(B) = ванночка B 

Вказiвки щодо  
вибору програм 

Програма 

Порошковий Рiдкий Таблетки 

Сушіння Опцiї 

Тривалiсть  
програми 

 (допущенн
я ±10%) 
Год. Хв.. 

Посуд та каструлi дуже  
забрудненi (не використовувати
для делiкатних речей). 

1. Інтенсивне 

 
 

30 г (A) 
 

 
 

30 мл (A) 
 

 
 

1 (A) 
 

 
Так 

 
A-B 

 
2:25’ 

Посуд та каструлi звичайно 
забрудненi Стандартна  
щоденна програма 

 
2. Звичайне 

 
25 г (A) 
5 г (B) 

 
25 мл (A) 
5 мл (B) 

 
1 (A) 

 
Так 

 
A-B 

 
1:50’  

Попереднє миття, поки  
машина очiкує додавання 
iншого посуду 

 3. Замочування 

 
Нi 

 
Нi 

 
Нi 

 
Нi 

 
A-B 

 
0:08’ 

Екологiчне миття з низьким 
енергоспоживанням,  
придатне для посуду та  
каструль. 4. Eco* 

 
25 г (A) 
5 г (B) 

 
25 мл (A) 
5 мл (B) 

 
1 (A) 

 
Так 

 
A-B 

 
2:55’ 

Економiчний та швидкий  
цикл миття для не дуже  
забрудненого посуду вiдразу ж 
пiсля прийняття їжi (2 тарiлки +
2 склянки + 4 прибори + 
1 каструля + 1 невеличка 
сковорода) 5. Швидке 
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25 мл (A) 
 

 
 

1 (A) 
 

 
 
Нi 
 

 
 

A 
 

 
 

0:35’ 
 

Економiчний та швидкий  
цикл миття для делiкатного,   
чутного до високих температур 
посуду, вiдразу ж пiсля прийнят
тя їжi. (келихи Верхній короб + 
делiкатнi тарiлки, Нижній  
короб ). 6. Делiкатнi 

 
30 г (A) 

 
30 мл (A) 

 
1 (A) 

 
Так 

 
A-B 

 
1:30’ 



57

UA

G

F

Використовуйте лише спецiальнi засоби для
посудомийної машии.
Не вживайте столову або промислову сiль. Не
вживайте засобiв для ручного миття посуду.
Слiдуйте вказiвкам на упаковках засобiв.

При використаннi багатофункцiональних засобiв немає
необхiдностi в обполiскувачi , проте рекомендується
додання солi, особливо при жорсткiй або дуже
жорсткiй водi. Слiдуйте вказiвкам на упаковках засобiв.

Не додавайте не сiль, не обполiскувач, нормальним
є увiмкнутий стан iндикаторних ламп ВIДСУТНЯ СIЛЬ* та
ВIДСУТНIЙ ОБПОЛIСКУВАЧ*.

Як завантажити регенерацiйну сiль
Обполiскувач прискорює висушування посуду,
забезпечуючи стiкання води з нього, що унеможливлює
утворення плям та розведень.
Ємнiсть для обполiскувача заповнюється:
� коли на панелi команд запалюється iндикаторна
лампочка ВIДСУТНIСТЬ ОБПОЛIСКУВАЧА*;

1. Вiдкрийте  ємнiсть,
повертаючи кришку (G) протии
годинникової стрiлки.
2. При додаваннi обполiскувача
уникайте його переливання
через край. У разi переливання
витрiть витiки сухою ганчiркою.
3. Закрутiть знову кришку.

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ наливати обполiскувач
безпосередньо у бак.

Вiдмiрьте дозу обполiскувача
Якщо ви не задовольненi результатами сушiння, можна
вiдрегулювати дозу обполiскувача. Викруткою повернiть
регулятор (F) на одне з 6 положень (на заводi машину
налаштовано на положення 4):
� якщо на посудi спостерігаються білуваті розведення,
повернiть на менші номери (1-3).

� якщо залишаються водянi краплi або плями накипу,
повернiть на бiльші номери (4-6).

Встановлення жорсткостi води
Кожна посудомийна машина оснащена пом�якшувачем
води, який використовуючи спецiальну регенерацiйну сiль
для посудомийних машин, забезпечує для миття посуду
воду без вапняку.
Ця посудомийна машина забезпечує регулювання
жорсткостi води з метою кращих експлуатацiйних
показникiв миття та меншого забруднення довкiлля. Щоб
визначити ступiнь жорсткостi води, звернiться до
водопостачальних служб.
- Вимкнiть машину за допомогою кнопки ON/OFF та
вiдкрийте дверцята.
- Повернiть ручку ВИБОРУ ПРОГРАМ спочатку на 5°
програму, потiм на 1° програму та знову на 5°.
- Натиснiть кнопку ON/OFF, iндикаторнi лампи  блимають
згiдно до циклiв миття; тепер можна вибрати ступiнь
жорсткостi. Кожнiй програмi вiдповiдає ступiнь жорсткостi:
Напр., 1° програма, ступiнь жорсткостi 1

2° програма, ступiнь жорсткостi 2, i т.д... до 5* ступеню.
(Пом�якшувач води встановлений на заводi на ступiнь 3).
- Щоб вийти з функції, зачекайте декілька секунд або
натисніть на кнопку опцій* або вимкніть машину кнопкою
ON/OFF.
При використаннi багатофункцiональних таблеток завжди
заповнюйте ємнiсть для солi.

(°dH = жорсткiсть у градусах за німецькою системою - °fH
= жорсткiсть у градусах за французською системою -
ммоль/л = мiлiмоль/лiтр)

Як завантажити регенерацiйну сiль
Щоб результати миття завжди були  задовольненими,
завжди перевiряйте заповненiсть ємностi сiллю.
Регенерацiйна сiль видаляє вапняк з води,
унеможливлюючи його накопичення на посудi. Ємнiсть
для солi знаходиться у нижнiй частинi посудомийної
машини (див. Опис) та має заповнюватись:
� коли не помiтно зеленого поплавця* на ковпачцi
ємності для солі;

� коли на панелi команд запалюється iндикаторна
лампочка ВIДСУТНIСТЬ СОЛI*;

1. Витягнiть нижнiй короб та розкрутіть
ковпачок ємності для солі проти
годинникової стрілки.
2. Тільки при першому використаннi:
заповнiть ємнiсть водою до країв.

3. Розташуйте воронку* (див.малюнок) та заповнiть
ємнiсть сiллю до країв (близько 1 кг); невеличкi виплески
води є нормальними.
4. Виймiть воронку*, очистiть вхідний отвір ємності від
можливих сольових залишків; обполосніть ковпачок під
проточною водою перед закручуванням, тримаючи його
голiвкою донизу та виливаючи воду з чотирьох прорiзiв у
виглядi зiрки на нижнiй частинi ковпачка. (ковпачок з
зеленим поплавцем*)
Рекомендується проводити цю операцiю при
кожному завантаженнi cолi.
Добре закрутiть ковпачок, щоб запобiгти попаданню
всередину миючого засобу пiд час миття (це може
безповоротньо ушкодити пом�якшувач).

У разi необхiдностi насипте сiль перед циклом миття,
щоб уникнути переливання сольового розчину з ємностi
для солi.

* Наявне лише в деяких моделях.

Обполіскувач та
регенераційна сіль

 

 

 

Таблиця жорсткості води Середній термін служби**
контейнера з регенерацій
ноюсіллю 

ступінь °dH °fH ммоль/л місяці 
1 0 - 6 0 - 10 0 - 1 7 місяців 
2 6 - 11 11 - 20 1,1 - 2 5 місяців 
3 12 - 17 21 - 30 2,1 - 3 3 місяці 
4 17 - 34 31 - 60 3,1 - 6 2 місяці 

5* 
 

34 - 50 
 

61 - 90 
 

6,1 - 9 
 

2/3 тижні 
Якщо значення перебуває у межi вiд 0°f до 10°f , рекомендується 

не використовувати сiль. * якщо задано 5, тривалість може збіль

шитися.  ** з 1 циклом миття у день 
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Відключення води й електричного
живлення
• Для запобiганням витокам закривайте кран

водопостачання пiсля кожного миття.

• Виймайте штепсельну вилку з розетки під час чищення
машини та під час робіт з технічного обслуговування.

Чищення посудомийної машини
• Зовнiшня поверхня та панель з командами мають

очищуватися змоченою у водi м’якою не абразивною
ганчiркою. Не використовуйте розчинники або
абразивнi засоби.

• Внутрiшнiй бак можна очистити вiд плям за допомогою
ганчiрки, зволоженої у розчинi води з оцетом.

Як запобiгти неприємним запахам
• З метою уникнення накопиченню вологи залишайте

дверцята завжди напiввiдкритими.

• Регулярно очищайте зволоженою ганчiркою герметичнi
прокладки по периметру дверцят i ванночок для
миючих засобiв. Такi дiї унеможливлюють накопичення
залишкiв їжi, утворюючих неприємнi запахи.

Як чистити розпилювачi
Залишки їжi можуть пристати до розпилювачiв та
засмiтити отвори, з яких виходить вода: час вiд часу слiд
перевiряти та очищати їх неметалевою щiткою.
Обидва розпилювача є з’ємними.

Щоб зняти верхнiй
розпилювач, слiд розгвинтити
проти годинникової стрiлки
пластмасову круглу гайку. При
встановленнi верхнього
розпилювача повернiть догори
частину з бiльшою кiлькостю

отворiв.

Щоб зняти нижнiй розпилювач,
натиснiть на язички,
розташованi по боках, та
потянiть його догори.

Як чистити фiльтр на подачi води*
Якщо труби для води є новими або перебувають довгий
час без використання, спускайте воду, аж доки вона не
стане прозорою. Без цього існує небезпека засмiчення
мiсця проходу води, що призведе до ушкодження
посудомийної машини.

* Наявне лише в деяких моделях.

4

 Час вiд часу очищайте фiльтр на подачi води,
розташований на виходi з водопровiдного крану.
- Закрийте водопровідний кран.
- Розгвинтiть кінцеву частину труби для подачi води, виймiть
фiльтр та обережно вимийте його пiд проточною водою.
- Знову встановiть фiльтр та закрутiть шланг.

Як очистити фiльтри
Фiльтруюча группа складається з трьох фiльтрiв для
очищення води вiд залишкiв їжi та повертання її у контур: для
забезпечення добрих результатiв миття необхiдно очищати їх.

 Регулярно очищайте фiльтри.

 Посудомийна машина не має використовуватись без
фiльтра або з вiд’єднаним фiльтром.

• Через декiлька циклiв миття перевiрте фiльтруючий вузол та
промийте його пiд проточною водою у разi необхiдностi,
використовуючи неметалеву щiтку. Нижче приведений
порядок дiй:
1. повернiть протии годинникової стрiлки цилiндричний фiльтр
C та виймiть його (мал. 1).
2. Виймiть стакан фiльтру B шляхом легкого натискання на
бiчнi ребра  (Мал. 2);
3. Зніміть тарілку фільтру з неіржавіючої сталі A. (мал. 3).
4. Огляньте смотровий колодязь та видалiть залишки їжi.
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ВИДАЛЯТИ захист насосу мийної води
(деталь чорного кольору) (мал.4).

Пiсля очищення фiльтрiв правильно встановiть фiльтруючий
вузол на мiсце; це важливо для належної роботи
посудомийної машини.

В разі тривалої відсутності
• Вiд’єднайте електричнi з’єднання та закрийте

водопровiдний кран.

• Залиште дверцята напiввiдкритими.

• Виконайте цикл миття з незаповненою машиною.

Догляд та очищення

1

3

2
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 Прилад розроблений і сконструйований відповідно до

міжнародних норм безпеки. Це попередження надаються
задля вашої безпеки: уважно ознайомтеся з ними.

Загальна безпека
• Цей електропобутовий прилад не має

використовуватися дітьми або особами з обмеженими
фізичними, сенсорними чи розумовими можливостями,
або якщо їм бракує досвіду та необхідних знань. Винятки
складають ситуації, коли користування відбувається під
наглядом або за вказівками осіб, відповідальних за їхню
безпеку.

• Дорослі мають стежити, щоб діти не гралися з
електропобутовим приладом.

• Прилад призначений для побутового використання у
житлових приміщеннях.

• Прилад має використовуватися для миття посуду та
приборiв, тільки дорослими особами і згідно інструкціям,
вказаним у цій брошурі.

• Прилад не можна встановлювати поза приміщеннями,
навіть у разі захищеного простору, тому що дуже
небезпечно піддавати його дії дощу і грози.

• Не торкайтеся посудомийної машини голими ногами.
• Не виймайте штепсельну вилку з електричної розетки,

витягуючи його за шнур, тримайтеся тільки за саму
вилку.

• Перш нiж розпочати очищення або технiчне
обслуговування, закрийте водопровiдний кран та
виймiть штепсельну вилку з розетки.

• Якщо машина не працює через несправностi, у жодному
випадку не робіть спроб самостійно виконати ремонт
внутрішніх механізмів.

• Забороняється торкатися нагрiвального елементу.
• Не опирайтеся та не сiдайте на вiдкритi дверцята:

Машина може перевернутися.
• Не тримайте дверцята широко вiдкритими, щоб не

спiткнутися.
• Зберiгайте миючий засiб та обполiскувач в недосяжних

для дiтей мiсцях.
• Забороняйте дiтям гратися з упаковками.

Утилiзацiя
• Утилізація пакувального матеріалу: додержуйтесь

місцевих норм, так як упаковки можуть бути
використанi повторно.

• Європейська директива 2002/96/CE з відходів від
електричної й електронної апаратури (RAEE),
передбачає, що побутові електроприлади не можуть
перероблятися у звичайному порядку для твердих
міських відходів. Зняті з експлуатації побутові прилади
мають бути зібрані окремо для оптимізації ступеню
відновлення й рециклювання матеріалів, що входять до
їхнього складу і з метою усунення потенційної шкоди для
здоров’я та середовища. Символ закресленого
смiттєвого баку, зображений на всіх виробах, нагадує
про необхідність окремої утилізації.

Для подальшої інформації щодо правильної утилізації
побутової техніки, їхні власники можуть звернутися до
вiдповiдних мiських служб або до постачальника.

Охорона і дбайливе відношення до
довкілля
Як заощадити воду та електроенергiю
• Запускайте посудомийну машину тiльки при повному

завантаженнi. Пiд час очiкування повного заповнення
машини ви можете забезпечити уникнення неприємних
запахiв, завдяки циклу Замочування (див.Програми).

• Виберiть придатну програму з Таблицi програм:
- Для миття звичайно забрудненого начиння
використовуйте програму миття Eco, яка забезпечує
низькi затрати енергiї та води.
- при неповному завантаженнi cкористуйтеся опцiєю
Половинного завантаження* (див. Пуск та
використання).

• Якщо у вашому договорi на постачання електричної
енергiї передбаченi годиннi пояси для заощадження
енергії, виконуйте цикли у перiоди за зниженими
тарифами. Опцiя Вiдстроченого пуску* (див. Пуск та
використання) допоможе вам здiйснити миття у такi
години.

Миючi засоби без фосфатiв, без хлору, та
якi мiстять ензими
• Наполегливо рекомендується використовувати миючі

засоби, що не мiстять фосфатiв та хлору. Це
вiдповiдатиме полiтицi збереження довкiлля.

• Ензими ефективно дiють при температурах близько
50°C, через це миючi засоби з ензимами мають
використовуватися при низьких температурах миття ,
при цьому результати будуть iдентичними миттю при
65°C.

• Економне миття передбачає добре вiдмiрювання
миючого засобу, згiдно до вказiвок виробника, згiдно до
жорсткостi води, ступеню забрудненостi та кiлькостi
посуду.  Миючі засоби, які здатні біологічно руйнуватися,
містять елементи, що змінюють рівновагу довкiлля.

* Наявне лише в деяких моделях.

Запобіжні заходи та
поради
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Може так статися, що посудомийна машина не працюватиме.  Перш ніж зателефонувати до служби Допомоги,
перевірте можливість легкого усунення проблеми за допомогою наступного списку.

Несправності та
засоби їх усунення

* Наявне лише в деяких моделях.

 

 

Несправності: Можливі причини / Засоби усунення: 

Посудомийна машина не розпоч
инає роботу або не відповідає н
а команди 

•   Вимкнiть машину за допомогою кнопки ON/OFF, через хвилину знову увімкніть її і  
    задайте заново програму.  
• Вилка не добре вставлена в електричну розетку. 
• Дверцята посудомийної машини погано зачинені.  

Дверцята не зачиняються •   Це спрацювало замикання; енергійно проштовхніть дверцята до відчуття  
    клацання. 

З посудомийної машини не злив
ається вода. 
 

• Програму ще не завершено. 
• Перегин зливного шланга (див. Монтаж). 
• Забився зливний отвір мийки. 
• Фiльтр засмiчений залишками їжi. 

Чутнi шуми пiд час миття. • Посуд стикається мiж собою або з розпилювачами. 
•   Надмiрне пiноутворення: помилкове дозування миючого засобу або миючий засiб  
    не придатний для посудомийної машини. (див. Пуск та використання).  

На посудi та склянках помiтний в
апняний накип або бiлуватi розв
едення. 

•   Вiдсутня регенераційна сіль, або налаштування системи для пом’якшення води  
    не вiдповiдають жорсткостi води (див.Обполіскувач та регенераційна сіль). 
• Ковпачок ємностi для солi не добре закручений. 
• Закiнчився обполіскував, або недостатнє його дозування. 

На посудi та пляшках помiтні син
юватi розведення. 

• Збiльшено кiлькiсть обполiскувача. 

Кухонне начиння не виходить до
сить сухим. 

• Було задано програму без сушiння. 
•   Закiнчився обполіскував, або недостатнє дозування (див. Обполiскувач та  
    регенерацiйна сіль). 
• Помилкове регулювання обполiскувача.  
• Кухонне начиння має протипригарне покриття або виготовлене з пластику. 

Посуд не вимивається. • Короби занадто завантажені (див. Як завантажити короби). 
• Начиння не дуже добре розташоване. 
• Розпилювачі не обертаються вільно. 
• Дуже делiкатна програма миття (див. Програми). 
•   Надмiрне пiноутворення: помилкове дозування миючого засобу, або миючий засiб 
    не придатний для посудомийної машини. (див. Пуск та використання).  
• Кришка обполiскувача не закручена як слід.  
• Фiльтр забруднений або засмічений(див. Догляд та очищення). 
• Вiдсутня регенерацiйна сiль (див. Обполiскувач та регенерацiйна сiль). 

У посудомийну машину не подає
ться вода – Сигналізація Закрит
ий кран водопостачання. 
(чуються короткочасні звукові  
сигнали*) 
(швидко блимають iндикаторнi лампи
 Сушiння та Кiнець). 

• Вiдсутня вода в мережi водопостачання. 
• Перегин труби подачі води (див. Монтаж). 
• Вiдкрийте кран, та через декiлька хвилин машина розпочне роботу. 
• Прилад заблоковано через вiдсутнiсть дiй пiсля звукової сигналiзацiї.  
 Вимкнiть машину за допомогою кнопки ON/OFF, вiдкрийте кран та через 20 секунд 
знову увімкніть машину, натиснувши на цю ж кнопку. Знову запрограмуйте машину
та запустiть її. 

Сигналізація: труба подачi води/
Засмiчений фiльтр на подачi  
води. 
(швидко блимають iндикаторнi лампи
 Миття,Сушiння та Кiнець). 

•   Вимкнiть машину за допомогою кнопки ON/OFF. Закрийте кран водопостачання,  
    щоб попередити затоплення, і витягнiть  вилку з електричної розетки. 
 Переконайтеся в тому, що не засмічений фiльтр на подачi води. (див. розділ "Техн
ічне обслуговування та догляд") 
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التثبيت

احتفظ بدليل التعليمات هذا في مكان آمن لمراجعته في المستقبل. إذا 
تم بيع الجهاز، إعطاؤه أو نقله، الرجاء تأكد من أن دليل التعليمات قد أرفق 

بالماكينة بحيث يتمكن مالكوها الجدد من الاستفادة من النصائح الموجودة 
فيه.

الرجاء اقرأ دليل التعليمات هذا بعناية: إنه يحتوي على معلومات هامة 
فيما يتعلق بالعمل الآمن، التركيب وصيانة الجهاز.

إذا توجّب نقل الجهاز في أي وقت، احتفظ به بشكل عامودي؛ إذا كان 
الأمر ضروريا جدا، يمكن إمالته على الجهة الخلفية منه.

تم تصنيع هذا الجهاز بغرض استخدامه في الأغراض المنزلية، ومن 
مجالات استخدامه ما يلي:

- مطابخ فرق العمل في المحال والمكاتب وغيرها من بيئات العمل؛
- المنازل في المزارع؛

- عملاء الفنادق والاستراحات وغيرها من أماكن الإقامة؛
- دور الإقامة الخاصة بالمبيت والإفطار.

اختيار الموضع والارتفاع
1. أخرج الجهاز من جميع مواد التعبئة الخاصة به وتأكد من أنه لم يلحق به 

الأذى خلال عملية الشحن.
إذا لحق بها ضرر، اتصل بالموزّع ولا تنفذ أية عملية تركيب إضافية.

2. افحص ماكينة غسل الأطباق بوضعها بحيث تلامس جوانبها أو اللوحة 
الخلفية، الخزائن المجاورة أو حتى الحائط. يمكن تركيب هذا الجهاز أيضا 

تحت مسطّح عمل منفرد* )أنظر نشرة معلومات التجميع(.

3. ركّب ماكينة غسل الأطباق على مسطح مستو وأرضية صلبة. إذا كانت 
الأرضية غير مستوية، يمكن معايرة أرجل الجهاز حتى يصل إلى وضعية 

أفقية تامة. إذا تم تحديد مستوى الجهاز بشكل صحيح، فسيكون أكثر ثباتا 
ويقل احتمال اهتزازه ولن يسبب على ما يبدو الارتجاج والضجيج خلال 

عمله.

4. اضبط ارتفاع الرجل الخلفية من مقدمة الجهاز* في الجزء السفلي المركزي 
من ماكينة غسل الأطباق, مديرا مفتاح ربط سداسي الشكل )اللون الأحمر( ذي 

فتحة 8 ملم باتجاه عقارب الساعة لزيادة الارتفاع أو عكس اتجاه عقارب الساعة 
لتقليل الارتفاع.

وصل إمدادات الكهرباء والماء
على وصل إمدادات الماء والكهرباء أن يتم فقط من قبل تقني مؤهل. 

لا يجب أن تقف ماكينة غسل الأطباق على خراطيم المياه أو على كبل 
تزويد الكهرباء. 

يجب أن يكون الجهاز موصولا بشبكة تزويد المياه باستخدام خراطيم 
جديدة. 

لا تستخدم الخراطيم القديمة.

يمكن وضع خراطيم إدخال وإخراج الماء وكبل تزويد الكهرباء باتجاه 
اليمين أو اليسار بهدف الحصول على أفضل تركيب ممكن.

وصل خرطوم إدخال الماء
	�بالنقطة الملائمة لتوصيل المياه الباردة: قبل وصل الخرطوم، قم  •

بتشغيل الماء حتى يصبح نقيا تماما بحيث لا تسد الجهاز أية أوساخ 
موجودة في الماء؛ بعد إنجاز هذه العملية، قم بشد خرطوم الإدخال 

لولبيا بلسان ¾ لإدخال الغاز.

	�بالنقطة الملائمة للمياه الساخنة: يمكن تزويد ماكينة غسل الأطباق  •
لديك بالماء الساخن من شبكة المياه الرئيسية )إذا كان لديك شبكة 
تدفئة مركزية مزودة بشبكة أنابيب تدفئة( بحيث لا تتعدى درجة 

الحرارة 60 درجة مئوية.
	�قم بشد الخرطوم باللسان لولبيا كما تم الوصف في توصيل تزويد 

الماء البارد.

إذا لم يكن طول خرطوم الإدخال كافيا، اتصل بمستودع خاص أو بتقني 
مؤهل )أنظر المساعدة(.

على ضغط الماء في الحنفية أن يكون في نطاق القيم المشار إليها في 
جدول البيانات التقنية )أنظر المعلومات المجاورة(.

على الخرطوم ألا يكون معوجا أو مضغوطا.

وصل خرطوم إخراج الماء
وصل خرطوم إخراج الماء )من دون ثنيه( بأنبوب تصريف بقطر يصل 

إلى 4 سم بحد أدنى.

يجب أن يكون خرطوم الإخراج على ارتفاع يتراوح بين 40 وحتى 80 سم 
.)A( عن الأرض / أو السطح الذي ترتكز عليه ماكينة غسل الأطباق

قبل توصيل خرطوم إخراج الماء إلى حوض التصريف، قم بخلع الغطاء 
.)B( البلاستيكي

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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الحماية من الفيضان
لتحاشي حدوث الفيضان، على ماكينة غسل الأطباق أن:

- تكون مزودة بنظام خاص يقطع تزويد الماء في حال حدوث انحرافات أو 
تسربات من داخل الجهاز.

 New Acqua بعض الطرازات مزودة أيضا بجهاز الأمان الإضافي
*Stop، الذي يضمن الحماية من الفيضان حتى في حال تمزق خرطوم 

الإدخال.

تحذير: فولطية خطرة!

يجب عدم قطع خرطوم الماء بأي حال من الأحوال لأنه يحتوي على 
عناصر كهربائية حية.

التوصيلات الكهربائية
قبل توصيل الجهاز بمقبس شبكة الكهرباء الرئيسية، تأكد من أن:

المقبس مؤرّض ويذعن لكل القوانين الواجب تطبيقها. 	 •
	�المقبس يصمد أمام الطاقة القصوى في الجهاز، المشار إليها في  •

لوحة البيانات الموجودة في الجهة الداخلية من الباب )أنظر الفصل 
بعنوان وصف الجهاز(.

	�الجهد الكهربائي في نطاق يتراوح بين القيم المشار إليها في لوحة   •
البيانات الموجودة في الجهة الداخلية من الباب.

	�أن المقبس متوافق مع قابس الجهاز. إذا لم يكن المقبس متوافقا مع   •
القابس، اطلب من فنيّ مؤهل أن يقوم بتغييره )أنظر المساعدة(; لا 

تستخدم كبلات الإطالة أو المقابس المتعددة.

بعد أن تم تركيب الجهاز، يجب أن يكون كبل تزويد الطاقة والمقبس 
الكهربائي قابلين للوصول السهل.

على الكبل ألا يكون معوجا أو مضغوطا.

 إذا حدث تلف في كبل تزويد الطاقة، يجب تبديله من قبل المصنع أو 
مركز المساعدة التقنية التابع له بهدف تحاشي أية مخاطر يُحتمل حدوثها. 

)أنظر المساعدة(

لن تتحمل الشركة أية مسؤولية في حال لم يتم احترام هذه التعليمات.

شريط مقاومة التكثيف*
بعد تركيب ماكينة غسل الأطباق، افتح الباب والصق الشريط الشفاف 

اللاصق تحت الرف الخشبي بهدف حمايته من أي تكثيف يمكن أن يتكوّن.

نصيحة متعلقة بدورة الغسل الأولى
بعد أن تم تركيب الجهاز، وقبل تشغيل دورة الغسيل الأولى مباشرة، قم 

بملئ جرن الملح بأكمله بالماء وأضف بعد ذلك فقط حوالي 1 كغم من الملح 
)أنظر الفصل بعنوان مادة الشطف المساعدة وملح التكرير(. يمكن للماء أن 
ينسكب: هذا أمر طبيعي ولا يجب الاهتمام به. اختر قيمة قساوة الماء )أنظر 
الفصل بعنوان مادة الشطف المساعدة وملح التكرير(. - بعد سكب الملح في 

.* LOW SALT الماكينة، سينطفئ مؤشر

  إذا لم تتم تعبئة حاوية الملح، يمكن لمخفف الماء وعنصر التسخين 
أن يتلفا.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.

البيانات التقنية 

الأبعاد
العرض 60 سم

الارتفاع 85 سم
العمق 60 سم

12  إعدادات موضع قياسيةالسعة

0.05 ÷ ميجا باسكال )0.5 ÷ 10 بار(ضغط مصدر الماء
7.25 – 145 رطل للبوصة المربعة

 الجهد الكهربائي 
راجع لوحة بيانات الجهازلتزويد الطاقة

راجع لوحة بيانات الجهازالطاقة الكلية المستهلكة

راجع لوحة بيانات الجهازالمصهر

تذعن ماكينة غسيل الأطباق هذه للوائح السوق 
الأوروبية المشتركة التالية: 

- EC/2006/95 )فولطية منخفضة( 
- EC/2004/108 )تطابق المغناطيسية 

الكهربائية( 
- EC/2005/32 )تسجيل تجاري 

)Ecodesign( )1275/2008
- EC/97/17 )تصنيف(

)WEEE( 2002/96/EC -
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مفتاح اختيار دورة 
الغسل

 مؤشر وزر
 بدء/إيقاف مؤقت*

مؤشر وزر

مؤشر انخفاض الملح

*** في الطرازات المبنية تماما فقط.
* متوفر في طرازات مختارة فقط.

يمكن لرقم ونوع دورة الغسل وكذلك الخيارات أن تتغير وفقا لطراز ماكينة غسل الأطباق.

وصف الجهاز

الرف العلوي 	.1
ذراع الرشاش العلوي 	.2

حجرات قابلة للطي 	.3
ضابط ارتفاع الرف 	.4

الرف السفلي 	.5
ذراع الرشاش السفلي 	.6

سلة السكاكين 	.7
فلتر الغسل 	.8

حاوية الملح 	.9
حجرات مواد التنظيف ومادة الشطف المساعدة 	.10

لوحة البيانات 	.11
لوحة التحكم*** 	.12

نظرة عامة

لوحة التحكم

الغسل و 3h. مؤشر بدء 
الوقت المؤجل*

 مؤشر التجفيف 
المؤجل 6h* والبدء 

 النهاية و 9h. مؤشر 
بدء الوقت المؤجل*

 مؤشر وزر
البدء المؤجل *

 مؤشر وزر 
نصف الحمل*

 مؤشر انخفاض مادة 
الشطف المساعدة*
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 قبل تحميل الرفوف، أزل كل فضلات الطعام عن الأواني وقم بتفريغ 
السوائل من الكؤوس والفناجين.  

بعد تحميل الجهاز، تأكد أنه بإمكان أذرع الرشاش الدوران بحرية. 

الرف السفلي وسلة السكاكين
 يمكن للرف السفلي أن يحمل الأواني، والأغطية، والصحون، وأطباق 

السلطات، والسكاكين، وما إلى ذلك. يجب وضع الصحون والأغطية الكبيرة 
على جوانب الرف.

العديد من طرازات ماكينة غسل الأطباق مزودة بأجزاء يمكن طيها*، التي يمكن 
استخدامها في وضع عمودي عند ترتيب الصحون أو في وضع أفقي عند ترتيب 

الأواني والمقلايات.

يمكن أن يتيغير نوع سلة السكاكين )تركيبية أو غير تركيبية( وفقا لطراز 
ماكينة غسل الأطباق. يجب وضع السلة غير التركيبية فقط توضع في مقدمة 

الرف السفلي. 

وكل منهما تكون 
مزودة بشبكة علوية، 

من أجل ترتيب أفضل 
للسكاكين.

 السكاكين وسائر الأدوات ذات الأطراف الحادة يجب وضعها في سلة 
السكاكين بحيث تكون رؤوسها متجهة إلى الأسفل، أو يجب وضعها أفقيا في 

الحجرات القابلة للطي على الرف العلوي.

الرف العلوي
قم بتحميل هذا الرف بالأواني الحساسة وخفيفة الوزن: الأكواب والكؤوس وأطباق 

الفناجين وأطباق السلطة العميقة. 

حجرات قابلة للطي وقابلة للضبط
يمكن وضع الحجرات القابلة 
للطي على ارتفاعات مختلفة، 

وذلك للتحكم في ترتيب 
الأدواني على الرف. يمكن 

وضع كؤوس النبيذ بأمان في 
الحجرات القابلة للطي، وذلك 

بإدخال ساق كل كأس في 
الفتحات المناسبة. 

معايرة ارتفاع الرف العلوي
بهدف جعل ترتيب الأواني أسهل، يمكن تحريك الرف العلوي إلى مستوى 

مرتفع أو منخفض.

 يمكن معايرة الرف العلوي بشكل أمثل عندما يكون الرف فارغا.
لا تقم برفع أو خفض الرف من جهة واحدة أبدا.

افتح كوابح مساري التوجيه الأيمن والأيسر، واسحب 
الرف إلى الخارج؛ قم برفعه أو خفضه كما هو مطلوب، 

أدخله على امتداد مسارات التوجيه حتى يتم موضعة 
العجلات الأمامية واقفل الكوابح )أنظر الرسم(.

إذا كان الرف مزودا بمقابض المسافة المزدوجة )أنظر 
الرسم(، قم بسحب الرف العلوي إلى الخارج حتى يصل 

إلى نقطة توقفه، امسك بالمقابض على جانبي الرف 
واسحبه إلى الأعلى أو إلى الأسفل، ثم دعه يسقط ببطء 

في مكانه.

العناصر التي لا يجب غسلها في ماكينة غسل الأطباق
العناصر الخشبية، العناصر التي تحتوي على مقابض خشبية أو قرنية أو عناصر  	•

ملصقة عليها.
العناصر المصنوعة من الألومنيوم، النحاس، النحاس الأصفر، البيوتر أو القصدير. 	•

العناصر المصنوعة من مادة بلاستيكية غير مقاومة للحرارة. 	•
الأثريات أو الخزف الصيني المطلي يدويا. 	•

الفضة الأثرية )أنتيكا(. على أية حال، يمكن للفضة غير الأثرية أن تُغسل  	•
في ماكينة غسل الأطباق باستخدام دورة غسل ناعمة، شريطة ألا يلامس 

المعادن الاخرى.

 نحن نوصي باستخدام الأواني آمنة الاستخدام في ماكينة غسل الأطباق.

تحميل الرفوف

* متوفر في طرازات مختارة فقط. الرقم و/أو الوضع يمكن أن يتغير.
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بدء التشغيل والاستخدام

قياس مواد التنظيف
تعتمد نتائج الغسل الجيدة أيضا على كمية مواد التنظيف الصحيحة التي يتم 

استخدامها؛ تعدي كمية المواد المحددة لا ينتج عنه غسل أكثر جودة وهو يزيد من 
تلويث البيئة.

استخدم مواد التنظيف المصنعة خصيصا لماكنات غسل الأطباق 
فقط.

لا تستخدم مواد الغسل السائلة.
يمكن لاستخدام مواد التنظيف الزائدة أن يكوّن فائض رغوة 

يبقى في الماكينة بعد انتهاء دورة الغسل. 

يوصى باستخدام الأقراص فقط للطرازات المزودة بخيار وظيفة الأقراص 
المتعددة.

للتوصل إلى أفضل النتائج من كل دورة غسل وتجفيف، يجب استخدام مواد 
التنظيف المسحوقة، مادة الشطف المساعدة والملح.

الحجرة A: مواد التنظيف للغسل
الحجرة B: مواد التنظيف المعدة لما قبل الغسل

 1. افتح الغطاء C  بواسطة الضغط على 
.D الزر

2. اسكب مواد التنظيف بعد مراجعة جدول 
دورات الغسل:

 لمواد التنظيف المسحوقة استخدم الحجرتين
.B و A

• لأقراص التنظيف: عندما تحتاج دورة الغسيل 
إلى قرص واحد، ضعه في الحجرة A واغلق 

الغطاء؛ عندما تحتاج إلى قرصين، ضع القرص 
الثاني على أرضية الجهاز.

3. أزل بقايا مواد التنظيف من أطراف الحجرة واغلق الغطاء حتى يُسمع طرقة.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.

تشغيل ماكينة غسل الأطباق
1. افتح حنفية الماء. 

2. اضغط زر تشغيل/إيقاف تشغيل :  ستضيء كل المؤشرات على لوحة التحكم 
لبضع ثوان.

3. افتح الباب واسكب الكمية الملائمة من مواد التنظيف )انظر أدناه(.
4. قم بتحميل الرفوف )انظر تحميل الرفوف( واغلق الباب.

5. اختر دورة الغسل بواسطة إدارة مفتاح اختيار دورة الغسل باتجاه عقارب 
الساعة: قم بمحاذاة النتوء الموجود على المفتاح مع الرقم أو الرمز الملائم لدورة 

الغسيل المرغوب بها. سيومض مؤشر بدء/إيقاف مؤقت.
6. اختر خيارات الغسل* )أنظر المعلومات المجاورة(.

7. قم بتشغيل دورة الغسيل بواسطة الضغط على زر بدء/إيقاف مؤقت؛ سيضيء 
المؤشر وسيبقى مضاء بشكل ثابت.  سيضيء المؤشر الملائم لمرحلة الغسل ليشير 

إلى أن دورة الغسل قد بدأت.
8. عند انتهاء دورة الغسيل سيضي المؤشر END )ضوء أخضر ثابت(.  قم 
بإطفاء الجهاز بواسطة الضغط على زر تشغيل/إيقاف تشغيل، اقفل حنفية الماء 

واسحب الجهاز من المقبس الكهربائي.
9. انتظر بضع دقائق قبل إخراج الأواني، لتحاشي الحروق. قم بتفريغ الرفوف، ابدأ 

بالمستوى الأسفل.

ستنطفئ الماكينة خلال بعض الفترات من عدم النشاط، بهدف 
تقليل الاستهلاك الكهربائي إلى الحد الأدنى.

تعديل دورة الغسل قيد التشغيل
إذا حدث خطأ خلال عملية اختيار دورة الغسل، من الممكن تغيير الدورة شريطة 

أن تكون ما زالت في بدايتها: بعد بدء دورة الغسل، قم بإطفاء ماكينة غسل الأطباق 
بواسطة الضغط على زر تشغيل/إيقاف التشغيل/إعادة تهيئة. قم بتشغيلها مرة أخرى 

بالضغط على الزر ذاته واختر دورة الغسل والخيارات المرغوب بها.

إضافة أواني إضافية
اضغط زر بدء/إعادة تهيئة )سيومض المؤشر الملائم(. افتح الباب، تحاشى البخار 

المتصاعد، وضع الأواني داخل الجهاز. اضغط زر بدء/إيقاف مؤقت )ضوء ثابت(: 
ستبدأ دورة الغسل من النقطة التي تم اعتراضها.

إذا تم ضغط زر بدء أو/إيقاف مؤقت بهدف إيقاف الماكينة مؤقتا، ستتعطل 
دورة الغسل أو وظيفة البدء المؤجل * 

)في حال تم اختيارها(.
في هذه المرحلة، لا يمكن تغيير دورة الغسل. 

تعطيلات عرضية
في حال فُتح الباب خلال دورة الغسل، أو إذا انقطع التيار الكهربائي، فستتوقف 

الدورة. سوف تتابع من النقطة التي تعطلت فيها عند اقفال الباب أو عودة الطاقة 
الكهربائية.

��
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نصف حمل*

إذا لم تكن هناك أطباق كثيرة تحتاج إلى الغسل، يمكن استخدام دورة 
نصف الحمل بهدف توفير الماء، الكهرباء ومواد التنظيف. اختر دورة 

الغسل واضغط زر نصف حمل سيضيء المؤشر. 

  تذكر أن تستخدم نصف كمية مواد التنظيف.

  من الأفضل استخدام مواد التنظيف المسحوقة في هذه الحالة.

  هذا الخيار غير ملائم لدورات الغسل التالية: غسل سريع. 

بدء مؤجل*

من الممكن تأجيل بداية دورة الغسل حتى 3، 6 أو 9 ساعات. 
1: بعد اختيار دورة الغسل المرغوب بها وأي خيارات أخرى، اضغط 

زر البدء المؤجل، سيضيء المؤشر.
2: اختر الوقت المؤجل المرغوب به بواسطة الضغط على زر البدء 

المؤجل بشكل متكرر؛ ستضيء مؤشرات مرحلة الغسل )3 ساعات(، 
مرحلة التجفيف )6 ساعات( والنهاية )9 ساعات( على التوالي. 

إذا تم الضغط على زر البدء المؤجل مرة أخرى، سيتم إلغاء اختيار 
الخيار وسينطفئ المؤشر.

3. سيبدأ العد التنازلي بعد الضغط على زر بدء/توقيف مؤقت. 
سيومض مؤشر المدة المؤجلة وسيتوقف زر بدء/توقيف مؤقت عن 

الوميض)سيصبح الضوء ثابتا عوضا عن ذلك(.
عندما ينقضي هذا الوقت، سينطفئ مؤشر البدء المؤجل وستبدأ دورة 

الغسل.  

  لا يمكن إعداد وظيفة البدء المؤجل بينما كانت قد بدأت دورة 
غسل.

جدول الخيارات

* متوفر في طرازات مختارة فقط.

AB
 Delayed

 Start
تشغيل مؤجل 

الوقت

  Half
 Load

نصف حمل
نعمنعمIntensive مكثفة .1

نعمنعمNormal عادية .2
نعمنعمSoaking نقع .3
نعمنعمEco اقتصادية .4
لانعم سرعة .5 

نعمنعمCrystals كريستال .6

خيارات الغسل*
يمكن ضبط، تعديل أو استرداد الخيارات بعد اختيار دورة الغسل وقبل ضغط 

زر بدء/توقيف مؤقت. 

 يمكن اختيار الخيارات الملائمة لنوع دورة الغسل التي تم إعدادها فقط.  في 
حال لم تلائم الخيارات دورة الغسل المختارة )أنظر جدول دورات الغسل( 

سيومض المؤشر الملائم ثلاث مرات بسرعة.

إذا تم اختيار خيار غير ملائم مع خيار آخر أو دورة غسل اختيرت مسبقا،  
سيومض مؤشرالخيار غير الملائم ثلاث مرات ثم ينطفئ، بينما ستبقى 

الاعدادات المختارة مؤخرا مضاءة. 

 لإلغاء اختيار خيار تم ضبطه غن طريق الخطأ، اضغط الزر الملائم مرة 
أخرى.  

Rapid



68

دورات الغسيل

ȁإذا كانت الأواني متسخة قليلا فقط، أو إذا تم شطفها بالماء قبل إدخالها إلى ماكينة غسل الأطباق، قم بتقليل كمية مواد التنظيف المستخدمة 
وفقا لذلك.

 يمكن لرقم ونوع دورة الغسل وكذلك الخيارات أن تتغير وفقا لطراز ماكينة غسل الأطباق.

ملاحظات:

يمكن الوصول إلى مستويات الأداء الأمثل عند استخدام دورات "الغسل السريع" لدى التقيد بالحد الأقصى من الأواني المحددة.
لجعل قياس كمية مواد التنظيف أسهل، يجدر أن تتذكر أن:

1 ملعقة صغيرة = 15 غرام من المسحوق = حوالي 15 ملليتر من السائل- 1 ملعقة صغيرة = 5 غرام من المسحوق= حوالي 5 ملليتر من السائل  

* دورة الغسل الاقتصادية تتقيد بمواصفات  EN-50242. على الرغم من أن مدتها أطول من مدة دورات الغسل الأخرى، إلا أنها تستخدم طاقة أقل وتحدث أقل ضررا للبيئة.

 ملاحظة لمختبرات الفحوص: للمعلومات المتعلقة بشروط اختبارات الملاءمة EN ، الرجاء إرسال بريد إلكتروني إلى العنوان التالي:
ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com

��

دورة الغسلتعليمات اختيار دورة الغسل

مواد التنظيف
A الحجرة = )A(
B الحجرة = )B(

دورات 
الغسل التي 
تحتاج إلى 

تجفيف
خيارات

 مدة دورة الغسل
)تجاوز 10%±(  

ساعات دقائق
أقراصسائلمسحوق

الأطباق المتسخة جدا والطناجر 
)يجب عدم استخدامها للعناصر 

Intensive.1 مكثفةالحساسة(
)A( 30 غم)A( 30 ملليتر)A( 1نعمB-A2:25'

الطناجر والأطباق المتسخة بشكل 
Normal.2 عاديةعادي دورة غسيل اعتيادية يومية.

)A( 25 غم
)B( 5 غم

)A( 25 مملليتر
)B( 5 ملليتر

)A( 1نعمB-A1:50'

أطباق ما قبل الغسل أثناء انتظار 
 Soaking.3 نقعتعبئة الأطباق من الوجبة التالية.

’B-A0:08لالالالا

دورة غسل ودية للبيئة مع مستويات 
استهلاك منخفض للطاقة، ملائم 

 Eco.4 اقتصادية*للآنية  والأطباق. 

)A( 25 غم
)B( 5 غم

)A( 25 ملليتر
)B( 5 ملليتر

)A( 1نعمB-A2:55’

دورة غسل اقتصادية وسريعة 
تُستخدم للأطباق المتسخة قليلا. 

)قم بتشغيل الدورة بعد الاستخدام 
مباشرة ( )2 أطباق + 2 أكواب  
+ 4 قطع من أدوات المائدة  + 1 

قدر  + 1 مقلاة صغيرة(.

)A( 25 غم)A( 25 ملليتر)A( 1لاA 0:35’

دورة غسل اقتصادية وسريعة 
للعناصر الحساسة لدرجات الحرارة 

العالية. )قم بتشغيل الدورة بعد 
الاستخدام مباشرة( ) كوب + 

الأطباق الحساسة(.
 كريستال

6.Crystals

)A( 30 غم)A( 30 ملليتر)A( 1نعمB-A1:30’

5.Rapidسرعة 
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ملح التكرير ومادة الشطف المساعدة

استخدم المنتجات المصنعة خصيصا لماكنات غسل الأطباق 
فقط. 

لا تستخدم الملح على شكل أقراص أو الملح الصناعي، أو سائل 
الغسل. 

اتبع التعليمات الموجودة على العبوة. 

إذا تم استخدام منتج متعدد الاستخدامات، ليس من الضروري إضافة مادة الشطف 
المساعدة؛ على أية حال، نحن ننصح بأن تضيف الملح، وخاصة إذا كنت تعيش في 

منطقة المياه فيها قاسية أو قاسية جدا. اتبع التعليمات الموجودة على العبوة.  

إذا لم تضف الملح أو مادة الشطف المساعدة،  ستبقى مؤشرات 
انخفاض الملح* وانخفاض مادة الشطف المساعدة * مضاءة.

قياس مادة الشطف المساعدة
تجعل مادة الشطف المساعدة تجفيف الأواني أسهل، لأن الماء يتبخر عن الأسطح بسهولة 

ولذلك فهو لا يترك خطوطا أو علامات.
يجب تعبئة درج مادة الشطف المساعدة:

•	 سيضي مؤشر انخفاض الملح* على التحكم؛
1. افتح الدرج بواسطة إدارة الغطاء )G( بعكس 

عقارب الساعة.
2. اسكب مادة الشطف المساعدة وتأكد من أنها لا 
تفيض عن الدرج. إذا حدث ذلك، نظف ما انسكب 

بواسطة خرقة جافة.
3. أعد تركيب الغطاء في مكانه.

لا تسكب مادة الشطف المساعدة أبدا في قعر الجهاز مباشرة.

ضبط كمية مادة الشطف المساعدة
إذا لم تكن راضيا تماما عن نتائج التجفيف، يمكنك ضبط كمية مادة الشطف المساعدة 
المستخدمة. استخدم مفك لإدارة ضابط الكمية )F( لواحد من الأوضاع الـ 6 المهيئة 

مسبقا )الوضع الافتراضي معد لـ 4(:
إذا وجدت أية خطوط على الأواني، قم بإعداد نظام الضبط إلى رقم منخفض أكثر  	•

.)1-3(
إذا بقيت قطرات من الماء على الأواني أو إذا بقيت بقع كلسية بعد انتهاء الدورة، قم  	•

بإعداد الضابط إلى رقم أعلى )4-6(.

إعداد قساوة الماء 
كل ماكينة غسل أطباق مزودة بمخفف للماء حيث أنه، باستخدام ملح التكرير المصمم 

لهذا النوع من الجهاز ، يوفر ماء خاليا من الترسبات الكلسية الذي يتم استخدامه بعد ذلك 
لغسل الأواني. 

تقدم ماكينة غسل الأطباق هذه إعداد يساعد على خفض التلوث ويوفر المستوى الأمثل 
من إنجاز الغسل بما يتلاءم مع مستوى قساوة الماء في منطقتك. يمكن الحصول على هذه 

المعلومات من المؤسسة التي تزود بيتك بالمياه.

- قم بإطفاء ماكينة الغسيل باستخدام زر بدء/إيقاف التشغيل  ومن ثم افتح الباب. 
- قم بإعداد مفتاح اختيار دورة الغسل أولا إلى 5, ثم إلى دورة الغسل 1, ثم إلى دورة 

الغسل 5 مرة أخرى.
- اضغط زر تشغيل/إيقاف تشغيل؛ ستومض مؤشرات مرحلة الغسل )الغسل، التجفيف،

الإنهاء(. أصبح بالإمكان الآن اختيار مستوى قساوة الماء. هناك مستوى من قساوة الماء 
لكل دورة غسل.

مثلا: دورة الغسل 1، مستوى قساوة الماء 1
دورة الغسل 2، مستوى قساوة الماء 2، وهكذا دواليك، حتى الحد الأقصى من 5* 

مستويات.
)المستوى الافتراضي لمخفف الماء هو 3(.

- للخروج من هذه الوظيفة، انتظر بضع ثوان أو اضغط أحد أزرار الخيارات *، أو قم 
بإيقاف تشغيل الماكينة باستخدام زر تشغيل/إيقاف تشغيل.

حتى عند استخدام الأقراص متعددة الاستخدامات، يجب أن يبقى درج الملح مليئا.

)°dH = القساوة مقاسة بدرجات ألمانية - °f = القساوة مقاسة بدرجات فرنسية - 
mmol/l = مليمول لكل لتر(

قياس ملح التكرير
بهدف الحصول على أفضل النتائج الممكنة من استخدام دورة الغسل، تأكد من أن الدرج 

ليس فارغا أبدا. ملح التكرير يزيل الترسبات الكلسية من الماء، وهذا يمنع تكون البقع 
على الأواني. 

درج الملح موجود في الجزء السفلي من ماكينة غسل الأطباق  )أنظر الوصف( ويجب 
تعبئته:

عندما لا يكون بالإمكان رؤية الطفاف الاخضر* بالنظر على غطاء درج الملح. 	•
عندما يضيء مؤشر انخفاض الملح* على لوحة التحكم؛ 	•

1. فك الرف السفلي وحرر غطاء الحاوية )بعكس اتجاه 
عقارب الساعة(.

2. في المرة الأولى التي تفعل ذلك فيها: املأ حاوية الماء حتى 
طرفها العلوي.

3. قم بموضعة القمع )أنظر الرسم( * واملأ حاوية الملح حتى 
طرفها العلوي )يجب على الحاوية أن تحتوي على ما يعادل 1 كغم(؛ إنه من الطبيعي أن 

ينسكب بعض الماء إلى الخارج.
4. أزل القمع* وامسح أية بقايا للملح عن الفتحة؛ اشطف الغطاء تحت ماء متدفق ثم أعد 
تثبيته، بحيث يكون رأس الغطاء باتجاه الأسفل، ليدع الماء يتدفق إلى الخارج من الشقوق 

الأربعة المرتبة على شكل نجمة في الجهة السفلية من الغطاء. )غطاء الملح بالطفاف 
الأخضر*(

ينصح بإنجاز هذه العملية في كل مرة تقوم فيها بإضافة الملح إلى الحاوية. 
تأكد من أنه قد تم تثبيت الغطاء بقوة، بحيث لا يمكن لمواد التنظيف أن تدخل إلى الحاوية 

خلال دورة الغسل )يمكن لذلك أن يلحق الضرر بمخفف الماء حيث لا يمكن إصلاحه(.

عند الضرورة، قم بقياس الملح قبل دورة الغسل بحيث تتم إزالة أية مياه ملحية 
انسكبت من درج الملح.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.

G
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المدى 

 **المتوسط
 لحاوية
 الملح

 جدول عسر المياه

/ مليمول الأشهر
 لتر

درجة 
العسر 

بالمقياس 
 الفرنسي

درجة 
العسر 

بالمقياس 
 الألماني

 المستوى

 1 6 -0 10 -0 1 -0  أشهر7
 2 11 -6 20 -11 2 -1,1  أشهر5
 3 17 -12 30 -21 3 -2,1  أشهر3

 4 34 -17 60 -31 6 -3,1 شهرين
 *5 50 -34 90 -61 9 -6,1 عيبا أس2/3

 . مئوية يُنصح بعدم استخدام الملح10مئوية وحتى  0من درجة حرارة 
 . قد تطول الفترة5مع الوضع * 

 .مع الغسل لمرة واحدة في اليوم** 
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العناية والصيانة

قطع إمدادات الماء والكهرباء
قم بإقفال حنفية الماء بعد كل دورة غسل لتحاشي التسربات. 	•

افصل الجهاز عن الكهرباء دائما عند تنظيفه أو أثناء أي عمل صيانة. 	•

تنظيف ماكينة غسل الأطباق
يمكن تنظيف الأسطح الخارجية في الماكينة ولوحة التحكم باستخدام خرقة غير  	•

كاشطة مبللة بالماء. لا تستخدم المنتجات المذيبة أو الكاشطة.
يمكن إزالة أي بقع داخل الجهاز باستخدام خرقة مبللة بالماء والقليل من الخل. 	•

منع الروائح الكريهة
أبق باب الجهاز مفتوحا قليلا دائما بهدف تحاشي تكوّن الرطوبة وبقائها داخل  	•

الماكينة.
نظف مطاط الإحكام حول الباب وحجرات مواد التنظيف بشكل منتظم باستخدام  	•

إسفنجة رطبة. هذا سيمنع التصاق الأطعمة على مطاط الإحكام، وهو السبب 
الرئيسي لتكون الروائح الكريهة.

تنظيف أذرع الرشّاش
يمكن لبقايا الطعام أن تغطي أذرع الرشاش وأن تسد الثقوب المستخدمة لرش الماء. 

لذلك يوصى بفحص الأذرع بين الحين والآخر وتنظيفها بواسطة فرشاة صغيرة غير 
معدنية.

يمكن تفكيك كلا ذراعي الرشاش.

لتفكيك ذراع الرشاش العلوي، أدر حلقة الإقفال 
بعكس اتجاه عقارب الساعة.

يجب إرجاع ذراع الرشاش العلوي بحيث تكون 
الثقوب باتجاه الأعلى.

يمكن إزالة ذراع الرشاش السفلي بواسطة 
الضغط على الألسنة الجانبية وسحبه إلى 

الأعلى.

تنظيف فلتر إدخال الماء*
إذا كانت خراطيم الماء جديدة أو أنه لم يتم استخدامها لفترة طويلة من الوقت، دع 
الماء يجري فيها للتأكد من أنها نظيفة وخالية من الأوساخ، قبل إنجاز التوصيلات 
الضرورية. إذا لم يتم توخي وسيلة الحذر هذه، فمن الممكن لمدخل الماء أن ينسد 

وأن يتلف ماكينة غسل الأطباق.

نظف فلتر إدخال الماء الموجود على مخرج الحنفية بشكل منتظم. 
- أقفل حنفية الماء.

- فك نهائية خرطوم إدخال الماء بشكل لولبي، أزل الفلتر ونظفه بعناية تحت الماء الجاري.
- أعد الفلتر وأعد تركيب خرطوم الماء في موضعه.

تنظيف الفلاتر
مجموعة الفلاتر مكونة من ثلاثة فلاتر معدة لإزالة الأطعمة المتبقية من ماء الغسل ثم تعيد 

تدوير الماء. يجب تنظيفها إذا أردت الحصول على أفضل النتائج في كل غسلة.

نظف الفلاتر بانتظام.
يجب عدم استخدام ماكينة غسل الأطباق من دون فلاتر، أو إذا كان الفلتر محررا.

بعد تنظيف الفلاتر، أعد مجموعة الفلاتر وثبتها بالوضع الصحيح؛ هذا الأمر ضروري للأداء 
الناجع لماكينة غسل الأطباق.

ترك الماكينة من دون استخدام لفترات طويلة 
قم بقطع الجهاز عن التزويد الكهربائي وأقفل حنفية الماء. 	•

اترك باب الجهاز مفتوحا جزئيا. 	•
عند عودتك لاستخدام الجهاز، قم بتشغيل دورة غسل بينما تكون ماكينة غسل الأطباق  	•

فارغة.

•  بعد عدة دورات غسل، افحص مجموعة الفلاتر ونظفها إذا اقتضت الضرورة بشكل تام 
تحت ماء جاري، باستخدام فرشاة غير معدنية واتبع التعليمات أدناه: 

1. أدر الفلتر الأسطواني C بعكس اتجاه عقارب الساعة واسحبه إلى الخارج ) الرسم 1(.
2. أزل الفلتر المخروطي  B بتنفيذ قوة خفيفة على الألسنة الجانبية ) الرسم 2(.

3. اسحب الفلتر المسطح المعدني المقاوم للصدأ  A ) الرسم 3(.
4. افحص الشبكة وأزل أية بقايا طعام. لا تزل أبدا مضخة دورة الماء )العنصر الأسود( 

)الرسم 4(.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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وسائل حذر ونصائح

 تم تصميم هذا الجهاز وتصنيعه طبقا لمواصفات الأمان العالمية سارية المفعول. 
يتم تزويد التحذيرات التالية لأسباب وقائية ولذلك يجب قراءتها بعناية.

الوقاية العامة
هذا الجهاز غير معد للاستخدام من قبل الأشخاص )بمن فيهم الأولاد( ذوي الإعاقات  	•

الجسدية، النفسية أو العقلية، أو ممن لديهم تجربة قليلة ومعرفة محدودة، إلا إذا تم 
إرشادهم أو تدريبهم فيما يتعلق باستخدام الجهاز، من قبل شخص مسؤول عن أمانهم.

يجب مراقبة الأطفال لضمان عدم عبثهم بالجهاز. 	•
تم تصميم الجهاز للاستعمال البيتي داخل المنزل وهو غير معدّ للاستعمال التجاري  	•

أو الصناعي.
يجب استخدام الجهازمن قبل البالغين فقط، لغسل الأواني وفقا للتعليمات المدرجة في  	•

هذا الدليل.
يجب عدم تركيب الجهاز خارج المنزل، حتى وإن كان ذلك في مناطق مغطاة. من  	•

الخطر جدا إبقاء الجهاز عرضة للشتاء والعواصف.
لا تلمس الجهاز وأنت حافي القدمين. 	•

عند فصل الجهاز عن الكهرباء، اسحب دائما القابس من مقبس الشبكة الرئيسية، لا  	•
تسحب الكبل.

يجب إقفال حنفية تزويد الماء ويجب إزالة القابس من المقبس الكهربائي قبل تنظيف  	•
الجهاز أو تنفيذ أي عمل صيانة له. 

إذا تعطل الجهاز، لا تلمس بأي حال من الأحوال، الأجهزة الداخلية في محاولة  	•
لتصليحها بنفسك. 

لا تلمس عنصر التسخين أبدا. 	•
لا تتكئ ولا تجلس على باب الجهاز المفتوح. يمكن لذلك أن يسبب انقلاب الجهاز. 	•

يجب عدم إبقاء الباب مفتوحا لأنه يمكن أن يسبب عقبة خطرة. 	•
أبعد مواد التنظيف ومادة الشطف المساعدة عن متناول يد الأولاد. 	•

يجب عدم استخدام مواد التعبئة كألعاب للأولاد. 	•

التخلص
التخلص من مواد التعبئة: تقيّد بالقوانين المحلية حيث يمكن لمواد التعبئة أن يعاد  	•

تصنيعها.
تنص التوجيهات الأوروبية ‎2002‎/96/EC‏ المتعلقة بالأجهزة الكهربائية  	•

والإلكترونية التالفة )WEEE( على أنه يجب عدم التخلص من الأجهزة البيتية عن 
طريق دورة النفايات البلدية الصلبة. يتوجب جمع الأجهزة التالفة على انفراد بهدف 

تقليل كلفة إعادة استخدام المعادن الموجودة داخل الجهاز وتصنيعها، بينما يتم تحاشي 
الأضرار الممكنة للغلاف الجوي والصحة العامة. صندوق القمامة المشار إليه بعلامة 

‘إكس‘ على كافة المنتجات هو لتذكير المالك بوجوب الجمع المنفرد للقمامة.

لمزيد من المعلومات المتعلقة بالتخلص الصحيح من الأجهزة البيتية التالفة، يمكن  	
للمالكين الاتصال بالخدمات العامة المزودة أو بتاجرهم المحلي.

توفير الطاقة واحترام البيئة

توفير الماء والطاقة
ابدأ دورة غسل عندما تكون ماكينة غسل الأطباق ممتلئة. أثناء اتنظار ماكينة غسل  	•

الأطباق حتى تمتلئ، تحاشى الروائح الكريهة باستخدام دورة النقع )أنظر دورات 
الغسل(.

أختر دورة غسل ملائمة لنوع الأواني باستخدام  جدول دورات الغسل: 	•
- للأطباق ذات مستوى الاتساخ العادي، استخدم دورة الغسل الاقتصادية، التي  	

تضمن استخدام مستويات منخفضة من استهلاك الطاقة والماء.
- إذا كان الحمل أقل من الحمل الاعتيادي، استخدم خيار نصف الحمل* )أنظر بدء  	

التشغيل والاستخدام(.
إذا كان تعاقد التزويد الكهربائي لديك يوفر تفاصيل عن أوقات توفير الطاقة، قم  	•

بتشغيل دورات الغسل خلال الأوقات التي يكون فيها استهلاك الطاقة أقل.. زر البدء 
المؤجل* )أنظر بدء التشغيل والاستخدام( يساعدك على تنظيم دورات الغسل وفقا 

لذلك.

مواد التنظيف الخالية من الفوسفات والكلورين تحتوي على إنزيمات
نحن نوصي بشدة باستخدام مواد التنظيف التي لا تحتوي على الفوسفات أو الكلورين،  	•

لأنها منتجات تلحق الضرر بالبيئة. 
توفر الإنزيمات أداء ناجعا بشكل خاص بدرجات حرارة تعادل  50 درجة مئوية،  	•

ونتيجة لذلك يمكن لمواد التنظيف التي تحتوي على الإنزيمات أن تستخدم مع دورات 
الغسل بدرجات حرارة منخفضة بهدف التوصل إلى نفس نتيجة دورة الغسل العادية 

بدرجة حرارة 65 درجة مئوية . 
لتحاشي تبذير مواد التنظيف، استخدم المنتج الملائم للكميات استنادا إلى توصيات  	•

المصنع، قساوة الماء ومستوى الأوساخ وكمية الأواني التي يجب غسلها. حتى ولو 
كانت قابلة للاستنفاذ الحيوي، فإن مواد التنظيف تحتوي على مكونات يمكن أن تغير 

التوازن الطبيعي.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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استكشاف المشاكل وحلها

إذا لم يعمل الجهاز، وقبل استدعائك للمساعدة ابحث عن حل في القائمة التالية.

الأسباب المحتملة/ الحلول:المشكلة:

سا ماكينة غسل الأطباق لا تبدأ بالعمل. تما ليحدث  ية  لكفا ا فيه  بما  له  خا د إ يتم  لم  و  أ ئي،  با لكهر ا لمقبس  ا في  بس  لقا ا ل  خا د إ يتم  لم  	•
لبيت. ا في  عة  مقطو ئية  با لكهر ا قة  لطا ا ن  أ و  أ  ، ئيا با كهر

. م تا بشكل  ق  لأطبا ا غسل  كينة  ما ب  با غلاق  إ يتم  لم  	•
تم إعداد بداية مؤجلة )انظر بدء التشغيل والاستخدام(. 	•

لا يتم تصريف الماء من ماكينة غسل 
الأطباق

. بعد ق  لأطبا ا غسل  كينة  ما ورة  د تنته  لم  	•
. ) كيب" لتر ا " نظر  أ ( ملتو  يف  لتصر ا م  خرطو 	•

 . د و مسد يف  لتصر ا نبوب  أ 	•
الفلاتر مسدودة ببقايا الطعام 	•

ماكينة غسل الأطباق تصدر الكثير من 
الضجيج.

ش.  لرشا ا رع  ذ با و  أ لبعض  ا ببعضها  م  د تتصا ق  لأطبا ا 	•
تم إنتاج كمية رغوة مفرطة: لم يتم قياس مواد التنظيف بشكل صحيح أو أنها لا تلائم  	•

الاستخدام في ماكينات غسل الأطباق )أنظر بدء التشغيل والاستخدام(

الأطباق والكؤوس مغطاة بطبقة بيضاء 
رقيقة أو طبقة كلسية.

ة  عد لمسا ا لشطف  ا ة  د ما نظر  أ ( ء  لما ا ة  و قسا يلائم  لا  لكمية  ا د  ا عد إ ن  أ و  أ منخفض  لتنقية  ا ملح  مستوى  	•
. ) لملح ا و

صحيح. بشكل  لملح  ا ة  حجر ء  غطا غلاق  إ يتم  لم  	•
. ا جد منخفضة  لكمية  ا ن  أ و  أ ة  عد لمسا ا لشطف  ا ة  د ما نفذت  	•

الأواني مصنوعة من مواد غير لاصقة. 	•

يوجد على الأطباق والكؤوس خطوط أو 
بقع زرقاء.

مادة الشطف المساعدة أكثر مما يجب. 	•

تجفيف.لم يتم تجفيف الأواني بشكل تام. مج  برنا دون  من  غسل  دورة  ر  ختيا ا تم  	•
. لملح( ا و ة  عد لمسا ا لشطف  ا ة  د ما نظر  أ ( ا  جد منخفضة  لكمية  ا ن  أ و  أ ة  عد لمسا ا لشطف  ا ة  د ما نفذت  	•

إعداد حجرة مادة الشطف المساعدة غير مرتفع بما فيه الكفاية. 	•

.الأطباق غير نظيفة. لرفوف( ا تحميل  نظر  أ ( يجب  مما  كثر  أ لرفوف  ا تحميل  تم  	•
. جيد بشكل  ني  ا لأو ا تيب  تر يتم  لم  	•

. بحرية تتحرك  ن  أ لرشاش  ا لأذرع  يمكن  لا  	•
. لغسيل( ا ت  دورا نظر  أ ( يجب  مما  كثر  أ عمة  نا لغسل  ا دورة  	•

صحيح  بشكل  التنظيف  مواد  قياس  يتم  مفرطة: لم  رغوة  كمية  إنتاج  تم  	•
بدء  )أنظر  الأطباق  غسل  ماكينات  في  الاستخدام  تلائم  لا  أنها  أو 

 ) م ا والاستخد لتشغيل  ا
صحيح. بشكل  ة  عد لمسا ا لشطف  ا ة  د ما ة  حجر ء  غطا غلاق  إ يتم  لم  	•

. ) نة لصيا ا و ية  لعنا ا نظر  أ ( د  و مسد و  أ متسخ  لفلتر  ا 	•
مستوى ملح التنقية منخفض )أنظر مادة الشطف المساعدة والملح(. 	•

ماكينة غسل الأطباق لا تسحب أي ماء/ جرس 
إنذار حنفية مقفلة

)أضواء التجفيف والإنهاء تومض(.

لبيت. ا في  ء  لما ا يد  تزو في  ع  نقطا ا يوجد  	•
. ) كيب" لتر ا " نظر  أ ( ملتو  يف  لتصر ا م  خرطو 	•

. ئق قا د بضع  بعد  ز  لجها ا أ  سيبد و لحنفية  ا بفتح  قم  	•
الجهاز مقفل لأنه لم يتم اتخاذ أي إجراء عندما بدأت المؤشرات بالوميض. قم بإيقاف  	•

تشغيل الماكينة باستخدام زر التشغيل/إيقاف التشغيل، افتح الحنفية وأعد تشغيل الماكينة بعد 
بضع ثوان بواسطة الضغط على نفس الزر. أعد برمجة الماكينة وكرر دورة الغسل.

	
 

جرس إنذار خرطوم إدخال الماء/فلتر إدخال الماء 
مسدود 

)أضواء الغسيل، التجفيف والإنهاء 
تومض(.

قم بإطفاء الجهاز بواسطة الضغط على زر بدء/إيقاف التشغيل. أقفل حنفية الماء لتحاشي  	•
خطر الفيضان، أزل القابس من المقبس الكهربائي. تأكد من أن فلتر إدخال الماء غير 

مسدود بأوساخ مختلفة )أنظر فصل "العناية والصيانة"(.

* متوفر في طرازات مختارة فقط.
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تم تحرير القفل. اضغط على الباب بقوة حتى تسمع صوت “طقطقة”.  	• الباب لا يغلق
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نصب

این دفترچه راهنما را برای استفاده های آتی در مکانی مطمئن 
نگهداری کنید. اگر ماشین ظرف شوئی را می فروشید، می بخشید یا 

جابجا می کنید حتماً دفترچه راهنما را داخل آن بگذارید، تا صاحب جدید 
بتواند از اطلاعات آن استفاده کند.

لطفاً این دفترچه راهنما را با دقت مطالعه کنید: این دفترچه حاوی 
اطلاعات بسیار مهمی درباره نصب صحیح، استفاده و نگهداری از ماشین 

ظرف شوئی است.

اگر قرار است ماشین ظرف شویی را جابجا کنید، آنرا در وضعیت 
ایستاده نگه دارید؛ اگر واقعاً ضرورت دارد، می توانید آنرا به سمت عقب 

خم کنید.

این دستگاه به منظور استفاده در منازل و کاربری های مشابه مانند 
موارد زیر طراحی شده است:

- آبدارخانه فروشگاه ها، دفاتر و سایر محیطهای کاری؛
- خانه های واقع در مزارع و کشت زارها؛

- استفاده توسط ساکنان هتلها، متلها و سایر محیطهای مسکونی؛
- مهمانسراهای کوچک اتاق و صبحانه )بد اند برکفست(.

قرار دادن دستگاه و تراز کردن
1. ماشین را از کارتن و بسته بندی ها خارج کرده و چک کنید که در 

حین حمل و نقل آسیب ندیده باشد.
اگر ماشین آسیب دیده است، آنرا نصب نکرده و با فروشنده تماس بگیرید.

2. ماشین ظرف شویی به این ترتیب چک کنید: آنرا طوری قرار دهید 
که کنارها یا صفحه پشت آن با کابینت های مجاور یا حتی دیوار تماس 

یابد تا صاف و تراز بودن آنرا ببینید. این ماشین را می توان زیر کانتر یا 
صفحات رویه کابینت قرار داد *)برگه دستورالعمل مونتاژ را ببینید(.

3. ماشین ظرف شوئی را روی کفی تراز و محکم قرار دهید. اگر کف 
تراز نباشد، می توانید با تنظیم کردن پایه جلوی ماشین ظرف شویی آنرا 
تراز کنید. اگر ماشین ظرف شوئی بدرستی تراز شده باشد، پایدارتر بوده 

و کمتر حرکت خواهد کرد و یا در حین کار کمتر ارتعاش و صدا تولید 
خواهد نمود.

4. ارتفاع پایه پشت را از جلوی ماشین* در بخش پایینی میانی ماشین ظرف 
شوئی تنظیم کنید، برای بالا بردن ارتفاع یک آچار تخت )قرمز رنگ( با 

دهانه 8 میلی متر را در جهت حرکت عقربه های ساعت بچرخانید، برای کم 
کردن ارتفاع در جهت عکس حرکت عقربه های ساعت بچرخانید.

وصل کردن لوله های آب و سیم های برق
وصل کردن آب و برق فقط باید توسط تکنسین های واجد صلاحیت 

انجام شود.

ماشین ظرف شویی نباید روی شلنگ آب یا سیم برق قرار داده شود.

برای وصل کردن ماشین ظرف شویی به شبکه آب رسانی از شلنگ 
های نو استفاده شود.

از شلنگ های کهنه استفاده نکنید.

شلنگ های ورودی آب و کابل برق باید برای نصب بهتر در سمت چپ یا 
راست قرار داده شوند.

وصل کردن شلنگ آب ورودی
به یک نقطه اتصال مناسب آب سرد وصل کنید: قبل از وصل کردن  	•

شلنگ، بگذارید آب باز باشد تا شفاف گردد و ناخالصی ها و رسوبات 
احتمالی در ماشین ظرف شوئی گیر نکنند؛ بعد از این کار، شلنگ آب 

ورودی را محکم به یک شیر گازی سایز 3/4 وصل کنید.

به یک نقطه اتصال مناسب آب گرم وصل کنید: اگر آب گرم لوله کشی  	•
دارید )یعنی اگر سیستم گرمایش مرکزی با شوفاژ دارید( ماشین ظرف 

شوئی را می توان به آن وصل کرد ولی به شرط آنکه دمای آب از 
60 درجه سانتیگراد بیشتر نباشد. 

شلنگ را همانطور که برای آب سرد توضیح داده شود به شیر وصل  	
کنید.

اگر شلنگ ورودی به اندازه کافی بلند نیست، به فروشگاه های لوازم 
لوله کشی یا تکنسین های مجاز مراجعه کنید )بخش کمک را ببینید(.

فشار آب باید در محدوده مشخص شده در جدول اطلاعات فنی باشد 
)اطلاعات ضمیمه را ببینید(.

شلنگ نباید خم شده یا تحت فشار باشد.

وصل کردن شلنگ آب خروجی
شلنگ خروجی را )بدون اینکه آنرا خم کنید( به یک لوله فاضلاب با قطر 

حداقل 4 سانتیمتر وصل نمایید.

شلنگ خروجی باید در ارتفاع بین 40 تا 80 سنتیمتر از کف / سطحی که 
ماشین ظرفشویی را روی آن قرار می دهید )A( قرار گیرد.

قبل از اینکه شلنگ خروجی آب را به تخلیه فاضلاب وصل کنید، درپوش 
پلاستیکی )B( را بردارید.

* فقط مخصوص مدل های برگزیده.
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اطلاعات فنی

ابعاد
عرض 60 سانتیمتر
ارتفاع 85 سانتی متر
طول 60 سانتی متر

12 جا-تنظیم استانداردظرفیت

1 ÷ 0,05 مگاپاسکال )10 ÷ 0.5 بار(فشار آب تغذیه
145 – 7.25 پوند بر اینچ مربع

به پلاک ماشین ظرفشویی مراجعه شودولتاژ برق تغذیه

به پلاک ماشین ظرفشویی مراجعه شودکل توان جذبی

به پلاک ماشین ظرفشویی مراجعه شودفیوز

این ماشین ظرفشویی با استانداردهای 
اتحادیه اروپا به شرح زیر سازگاری دارد: 

- EC/2006/95 )ولتاژ پایین( 
- EC/2004/108 )سازگاری 

الکترومغناطیسی( 
- EC/2005/32 )شماره ثبت 

1275/2008( )طراحی اقتصادی(
- EC/97/17 )برچسب(

)WEEE( 2002/96/EC -

محافظت در برابر سر ریز
برای اینکه مطمئن باشیم سر ریز روی نمی دهد، در ماشین ظرف شویی:

- یک سیستم مخصوص تعبیه شده است که در صورت بروز خرابی یا 
نشتی از داخل ماشین، آب را قطع می کند.

برخی از مدل ها دارای یک وسیله ایمنی اضافی با نام آکوا استاپ جدید*، 
هستند که حتی در صورت پارگی شلنگ آب نمی گذارد آب سر ریز 

گردد.

هشدار: ولتاژ خطرناک!

شلنگ آب ورودی را نباید تحت هیچ شرایطی برید چون قطعات برقی در 
آن وجود دارند.

اتصالات برق
قبل از اینکه دوشاخه را به پریز وصل کنید، مطمئن شوید که:

پریز ارت دارد و با قوانین و مقررات جاری سازگار است. 	•
پریز می تواند حداکثر بار ماشین ظرف شوئی را تحمل کند، این مقدار  	•

روی پلاک ماشین ظرف شوئی که داخل در ماشین قرار دارد نوشته 
شده است )به فصل معرفی ماشین ظرف شوئی مراجعه کنید(.

مقدار ولتاژ تغذیه در محدوده تعیین شده روی پلاک ماشین که در  	•
داخل در آن قرار دارد باشد.

پریز برای دوشاخه دستگاه مناسب باشد. اگر چنین نبود، از یک  	•
تکنسین مجاز بخواهید دوشاخه را عوض کنید )کمک رسانی را 

ببینید(؛ از سیم های رابط یا چند پریز استفاده نکنید.

بعد از اینکه ماشین ظرف شویی نصب شد، سیم برق و پریز باید به 
آسانی در دسترس باشند.

سیم نباید خم شده یا تحت فشار باشد.

اگر سیم برق آسیب ببیند، باید برای جلوگیری از خطرات احتمالی 
از سازنده یا بخش کمک رسانی فنی بخواهید آنرا برای تان عوض کنند. 

)بخش کمک رسانی را ببینید(

شرکت مسئول حوادثی نخواهد بود که در صورت عدم رعایت این 
مقررات بوجود آمده اند.

نوار آب بندی*
بعد از اینکه ماشین ظرف شویی را نصب کردید، در آنرا باز کرده و 

نوار چسب شفاف را زیر قفسه چوبی بگذارید تا آب بندی شود.

راهنمایی در خصوص اولین برنامه شستشو
بعد از اینکه ماشین ظرف شویی را نصب کردید، و درست قبل از اولین 

برنامه شستشو، مخزن نمک را کاملًا با آب پر کرده و فقط حدوداً 1 
کیلوگرم نمک اضافه کنید )به بخش کمک آبکشی و نمک تصفیه شده 

مراجعه کنید(. آب ممکن است سر ریز کند: این حالت طبیعی بوده و جای 
نگرانی نیست. میزان سختی آب را انتخاب کنید )بخش کمک آبکشی و 
نمک تصفیه شده را ببینید(. - بعد از اینکه نمک را در دستگاه ریختید، 

چراغ نشانگر LOW SALT )نمک کم است(* خاموش می شود.

اگر مخزن نمک را پر نکرده باشید، ممکن است سختی گیر آب و 
المنت حرارتی آسیب ببینند.

* فقط مخصوص مدل های برگزیده.
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معرفی وسيله
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محفظه های متحرک  .3

تنظيم کننده ارتفاع قفسه  .4
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***فقط در مدل های کابينتی.
* فقط مخصوص مدل های برگزيده.

ممکن است تعداد و نوع برنامه شستشو و گزينه ها بسته به مدل ماشين ظرف شويی متفاوت باشد.

صفحه کنترل

 ON/OFF/RESET دکمه
)روشن/خاموش/ریست(

روشن/خاموش
چراغ نشانگر*

نمک کم است
چراغ نشانگر*

ماده کمک آبکشی کم استچراغ 
نشانگر*

چراغ نشانگر شستشو و 
شروع تاخیری 3 ساعته*

چراغ نشانگر خشک کردن و 
شروع تاخیری 6 ساعته*

دکمه گردان انتخاب 
برنامه شستشو

چراغ نشانگر پایان و شروع 
تاخیری 9 ساعته*

دکمه نیم بار و چراغ 
نشانگر*

دکمه Start/Pause )شروع/
مکث( و چراغ نشانگر*

دکمه شروع تاخیری و چراغ 
نشانگر*



 قبل از قرار دادن ظروف در قفسه ها، باقیمانده مواد غذایی را از ظروف 
پاک کرده و مایعات را از شیشه ها و لیوان ها خالی کنید. 

بعد از پر کردن ظروف در ماشین ظرف شویی، بازوهای آب پاش را امتحان 
کنید چون باید بتوانند آزادانه دوران کنند.

قفسه پایین و سبد مخصوص کارد و چنگال
در قفسه پایین می توانید ماهیتابه، در ظروف، بشقاب، کاسه سالادخوری، کارد 
و چنگال و غیره قرار دهید. بشقاب ها و در ظروف بزرگ بطور ایده آل باید 

در کناره های قفسه قرار داده شوند.

برخی از مدل های ماشین ظرف شویی دارای محفظه های متحرک* هستند که 
می توانید آنها را در وضعیت عمودی، اگر می خواهید بشقاب بگذارید یا در 
وضعیت افقی، اگر می خواهید قابلمه، کاسه سالادخوری و ماهیتابه بگذارید، 

قرار دهید.

سبد مخصوص کارد و چنگال بسته به مدل ماشین ظرف شویی می تواند 
متفاوت باشد )مدولار و غیر مدولار(. سبدهای غیر مدولار باید فقط در جلوی 

قفسه پایین قرار داده شوند. 

برای اینکه قرار دادن 
کارد و چنگال راحت 

تر باشد، در بالای 
هر دو شبکه ای تعبیه 

شده است.

 کاردها و سایر لوازم آشپزخانه که لبه های تیز دارند باید طوری در سبد 
مخصوص کارد و چنگال قرار داده شوند که نوک تیز آنها به سمت پایین باشد، 

یا اینکه آنها را در محفظه های متحرک در قفسه بالا بگذارید.

قفسه بالا
در این قفسه فقط ظروف سبک و ظریف بگذارید: لیوان، فنجان، نعلبکی و کاسه 

های سالادخوری کم عمق. 

محفظه های قابل تنظیم 
برای راحتی قرار دادن کارد و 
چنگال ها در کل قفسه، محفظه 
های قابل تنظیم را می توان در 

ارتفاع های مختلف قرار داد. 
لیوان های مخصوص نوشیدنی 

را می توان با اطمینان خاطر در 
محفظه های قابل تنظیم قرار داد، 

برای این کار پایه هر لیوان را 
در شیارهای مربوطه قرار دهید. 

تنظیم ارتفاع قفسه بالایی
برای اینکه بتوانید ظرف و ظروف را هر چه آسانتر در داخل ماشین ظرف شویی 

مرتب کنید می توانید قفسه بالایی را در ارتفاع بالاتر یا پایین تر بگذارید.

 ارتفاع قفسه بالایی قابل تنظیم است، زمانی که قفسه خالی است کار تنظیم 
را انجام دهید.

هرگز قفسه را فقط به یک سمت بلند نکرده یا پایین نیاورید.
ترمزهای چپ و راست هادی ریل را باز کرده و قفسه 
را بیرون بکشید؛ آنرا مطابق نیاز در ارتفاع بالاتر یا 

پایین تر بگذارید، سپس آنرا در امتداد ریل هل بدهید تا 
چرخ های جلو در جای خود قرار بگیرند، حالا ترمزها 

را ببندید )شکل را ببینید(.

اگر قفسه دارای دستگیره های دوبل باشد )شکل را 
ببینید(، قفسه بالایی را بیرون بکشید تا به نقطه توقف 
برسد، دستگیره ها را در کنار قفسه گرفته و به بالا یا 

پایین حرکت دهید، سپس به آرامی در جای خود بگذارید.

اقلامی که نباید آنها را در ماشین ظرف شویی شست
اشیاء چوبی، اشیاء دارای دسته های چوبی یا شاخی یا دارای قطعات چسبی. 	•

اشیاء ساخته شده از آلومینیوم، مس، برنج، قلع یا مفرغ. 	•
اشیاء ساخته شده از مواد پلاستیکی غیر مقاوم در برابر گرما. 	•

چینی های آنتیک یا نقاشی شده با دست. 	•
نقره های آنتیک. البته می توانید نقره های غیر آنتیک را با برنامه شستشوی  	•

ظریف بشویید، به شرط آنکه با سایر فلزها تماس نداشته باشد.

 توصیه می کنیم از ظروفی استفاده کنید که برای ماشین ظرف شویی مناسب باشند.

قرار دادن ظروف در قفسه ها

* فقط مخصوص مدل های برگزیده. تعداد و موقعیت می تواند متفاوت باشد.
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راه اندازی و استفاده

اندازه گيری مايع شستشو
شستشوی خوب به استفاده از مقدار صحيح شوينده بستگی دارد؛ اگر از 
مقدار تعيين شده بيشتر استفاده کنيد شستشوی بهتری نخواهيد داشت و 

به محيط زيست هم آسيب می رسانيد.

فقط از شوينده های مخصوص ماشين ظرف شويی استفاده کنيد.

تحت هيچ شرايطی از صابون مايع استفاده نکنيد.

استفاده از شوينده زياد باعث می شود کف بعد از پايان برنامه 
در ماشين بماند. 

استفاده از قرص فقط برای مدل هايی که دارای گزينه قرص 
های چند منظوره هستند توصيه می شود.

برای بدست آوردن بهترين نتيجه در هر برنامه شستشو و خشک 
کردن، بايد از پودر شوينده، مايع کمک آبکشی و نمک استفاده کرد.

مخزن A: ماده شوينده
مخزن B: شوينده پيش شستشو

1. دکمه D را فشار دهيد تا قاب C باز 
شود.

2. بعد از مراجعه به جدول برنامههای 
شستشو شوينده را بريزيد: 

 A برای شوينده پودری از مخزن های •
و B استفاده کنيد.

• برای شوينده های قرصی: اگر برنامه 
نيازمند 1 قرص باشد، آنرا در مخزن A و 
قرار داده و قاب را ببنديد؛ اگر نياز به 2 تا باشد، قرص دوم را در کف 

دستگاه بگذاريد.
3. بقايای شوينده را از لبه های مخزن تميز کرده و قاب را ببنديد تا کليک 

کنيد.

* فقط مخصوص مدل های برگزيده.

راه اندازی ماشين ظرفشويی
1.  شير آب را باز کنيد. 

2.  دکمه ON/OFF (روشن/خاموش) را فشار دهيد:  تمام چراغ های 
نشانگر صفحه کنترل برای چند ثانيه روشن می شوند.

3. در را باز کرده و مقدار مناسبی شوينده بريزيد (زير را ببينيد).
4. ظروف را در قفسه ها (قرار دادن ظروف در قفسه ها را ببينيد) قرار 

داده و در را ببنديد.
5. دکمه گردان انتخاب برنامه شستشو را در جهت حرکت عقربه های 

ساعت بچرخانيد تا يک برنامه شستشو را انتخاب کنيد: برای انتخاب يک 
برنامه، دکمه گردان را روی شماره يا علامت آن برنامه بياوريد. چراغ 

نشانگر START/PAUSE (شروع/مکث) چشمک خواهد زد.
6. گزينه های شستشو را انتخاب کنيد* (اطلاعات ضميمه را ببينيد).

7. برنامه را با فشار دادن دکمه START (شروع) آغاز کنيد؛ چراغ 
نشانگر روشن شده و ثابت روشن باقی می ماند.  چراغ نشانگر متناظر با 
مرحله شستشو روشن می شود، و نشان می دهد که برنامه شستشو شروع 

شده است.
8. در پايان برنامه شستشو چراغ نشانگر END (پايان) روشن می شود 

(ثابت روشن می ماند).  با فشار دادن دکمه ON/OFF (روشن/خاموش) 
دستگاه را خاموش کرده، شير آب را ببنديد و سيم برق آنرا از پريز 

بکشيد.
9. قبل از برداشتن ظروف چند دقيقه صبر کنيد، در غيراينصورت ممکن 
است دچار سوختگی شويد. حالا قفسه ها را خالی کنيد، می توانيد از قفسه 

پايينی شروع کنيد.

- دستگاه بعد از مدت زمان مشخصی عدم فعاليت بطور خودکار 
خاموش می شود تا از مصرف بيهوده برق جلوگيری شود.

اصلاح يک برنامه شستشوی در حال اجراء
اگر در انتخاب برنامه شستشو اشتباه کرديد می توانيد آنرا عوض کنيد، 
البته به اين شرط که تازه شروع شده باشد: درست بعد از شروع برنامه 

شستشو، دکمه ON/OFF (روشن/خاموش) را فشار داده و نگه داريد تا 
ماشين ظرف شويی خاموش شود. با فشار دادن دوباره همان دکمه ماشين 

ظرف شويی را روشن کنيد و برنامه و گزينه های دلخواه را انتخاب 
نماييد.

اضافه کردن ظروف اضافی
دکمه START/PAUSE (شروع/مکث) را فشار دهيد (چراغ نشانگر 
متناظر چشمک خواهد زد). در ماشين ظرف شويی را باز کنيد، مواظب 

باشيد بخار شما را نسوزاند، سپس ظروف را در داخل بگذاريد. دکمه 
START/PAUSE (شروع/مکث) (چراغ ثابت) را فشار دهيد: برنامه 

از همان نقطه ای که دچار وقفه شده بود شروع می شود.

اگر دکمه Start/Pause (شروع/مکث) را برای مکث در کار 
ماشين ظرف شويی فشار بدهيد، برنامه شستشو يا قابليت شروع 

تاخيری* (در صورتی که انتخاب شده باشد) موقتاً متوقف می شود.
در اين حالت نمی توانيد برنامه شستشو را عوض کنيد. 

وقفه های تصادفی
اگر در حين کار برنامه شستشو در ماشين ظرف شويی را باز کنيد، يا 

برق قطع شود، برنامه متوقف می شود. برنامه بعد از بسته شدن در و يا 
وصل شدن برق از همان نقطه دوباره شروع می شود.
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نصف بار*

اگر خیلی ظرف برای شستن ندارید، می توانید از برنامه نصف بار 
استفاده کنید تا در مصرف آب، برق و ماده شوینده صرفه جویی کنید. 
برنامه شستشو را انتخاب کرده و دکمه HALF LOAD )نصف بار( 

را بزنید: چراغ نشانگر روشن می شود. 

یادتان باشد که باید مقدار ماده شوینده را نصف کنید.

در این حالت بهتر است از شوینده های پودری استفاده کنید.

این گزینه برای برنامه شستشوی زیر مناسب نیست: شستشوی 
سریع.

با دکمه Delayed start )شروع تاخیری(*

می توانید زمان شروع برنامه شستشو را 3، 6 یا 9 ساعت به تاخیر 
بیندازید.

دکمه  ها،  گزینه  دیگر  و  دلخواه  برنامه شستشوی  انتخاب  از  بعد   :1
نشانگر  بزنید، چراغ  را  تاخیری(  DELAYED START )شروع 

روشن خواهد شد.
2: برای انتخاب زمان تاخیری دلخواه دکمه Delayed Start )شروع 
 3( شستشو  مرحله  نشانگر  های  چراغ  بزنید؛  مکرراً  را  تاخیری( 
ساعت(، مرحله خشک کن )6 ساعت( و پایان )9 ساعت( به ترتیب 

روشن خواهند شد. 
اگر دکمه Delayed Start )شروع تاخیری( را دوباره بزنید، انتخاب 

گزینه لغو شده و چراغ نشانگر خاموش می شود.
3. شمارمش معکوس از زمانی که دکمه Start/Pause )شروع/مکث( 
را بزنید شروع می شود. چراغ نشانگر تاخیر انتخابی چشمک می زند 
و دکمه Start/Pause )شروع/مکث( از چشمک زدن باز می ایستد 

)چراغ بطور ثابت می شود(.
 DELAYED نشانگر  از گذشت زمان مشخص شده، چراغ  بعد   .3
START )شروع تاخیری( خاموش شده و برنامه شستشو آغاز بکار 

می کند. 

 Delayed اگر برنامه شستشو شروع شده باشد نمی توانید از قابلیت
Start )شروع تاخیری( استفاده کنید.

گزینه های شستشو*
)گزینه ها را فقط بعد از انتخاب برنامه شستشو و قبل از فشار دادن 

دکمه Start/Pause )شروع/مکث( می توان تعیین، اصلاح یا 
ریست کرد.

شما فقط می توانید گزینه هایی را انتخاب کنید که با برنامه شستشوی 
شما همخوانی داشته باشند. اگر گزینه ای با برنامه شستشوی انتخاب شده 
همخوانی نداشت )جدول برنامه های شستشو را ببینید(، چراغ نورانی 

متناظر 3 بار به سرعت چشمک می زند.

برنامه شستشو  یا  دیگر  ای  با گزینه  انتخابی  از گزینه های  اگر یکی 
انتخاب شده قبلی هماهنگی نداشته باشد، چراغ گزینه غیر هماهنگ 3 
بار چشمک زده و خاموش می شود، و انتخابی که بعد از بقیه انجام شده 

است روشن می ماند.

برای لغو انتخاب یک گزینه که اشتباهی انتخاب شده است، دکمه آنرا 
دوباره فشار دهید. 

AB
 Delayed

Start
شروع 
تاخیری

 Half
Load

نصف بار

بلهبلهIntensive.1 حساس
بلهبلهNormal.2 عادی

بلهبلهSoak.3 آبکشی
بلهبلهEco.4 اکو

خیربلهRapid.5 سریع 
بلهبلهCrystal.6 کریستال

جدول گزینه ها



برنامه های شستشو

 اگر ظروف فقط کمی کثیف شده باشند یا قبل از قرار دادن در ماشین ظرف شویی آنها را آب کشیده اید، مقدار ماده شوینده را 
متناسباً کاهش دهید.

 ممکن است تعداد و نوع برنامه شستشو و گزینه ها بسته به مدل ماشین ظرف شویی متفاوت باشد.

نکات:
اگر مقدار حداکثر ظروف تعیین شده را در برنامه های "Rapid wash" رعایت کنید می توانید به راندمان کاری بهینه دست پید کنید.

نکات زیر را برای اندازه گیری آسان تر مقدار ماده شوینده در ذهن داشته باشید:
1 قاشق غذاخوری = 15 گرم پودر = تقریباً 15 میلی لیتر مایع - 1 قاشق چایخوری = 5 گرم = تقریباً 5 میلی لیتر مایع  

*برنامه شستشوی اکو )اکونومی=اقتصادی( از مقررات EN-50242 تبعیت می کند. اگرچه مدت زمان اجرای این برنامه طولانی تر از دیگر برنامه هاست ولی 
انرژی کمتری مصرف می کند و کمتر به محیط زیست آسیب می رساند.

نکته ای درباره آزمایشگاه های سنجش گر: اگر خواهان اطلاعاتی درباره شرایط مقایسه ای سنجش های EN هستید، لطفاً به این نشانی ایمیل ارسال کنید: 
ASSISTENZA_EN_LVS@indesitcompany.com

��

برنامه شستشوراهنمای انتخاب برنامه شستشو

شوینده
A مخزن =)A(
B مخزن =)B(

خشک 
کردن 
دارد

گزینه ها

مدت زمان 
برنامه شستشو 
)دقت %10±(
ساعت. دقیقه. قرصمایعپودر

ظروف و ماهیتابه های بسیار 
کثیف )برای اقلام ظریف 

30 گرم )Intensive)A.1 حساسمناسب نیست(.
30 میلی لیتر 

)A(1 )A(بله A-B2:25’

ظروف و ماهیتابه های کثیف 
عادی.

Normal.2 عادیبرنامه شستشوی استاندارد.

)A( 25 گرم
)B( 5 گرم

25 میلی لیتر 
)A(

5 میلی لیتر 
)B(

1 )A(بلهA-B1:50’

پیش شسشتو برای ظروف در 
حال انتظار برای تکمیل بار 

Soak .3 آبکشیظروف وعده غذای بعدی.
’A–B0:08خیرخیرخیرخیر

برنامه شستشوی مناسب برای 
محیط زیست با مصرف انرژی 

کم، مناسب برای ظروف و 
ماهیتابه ها.

Eco .4 اکو* 
)A( 25 گرم
)B( 5 گرم

25 میلی لیتر 
)A(

5 میلی لیتر 
)B(

1 )A(بلهA-B2:55’

شستشوی سریع و اقتصادی 
برای ظروفی که کم کثیف 

هستند. )برنامه را درست بعد 
از استفاده اجرا کنید(. )2 

بشقاب2 + لیوان4 + عدد کارد 
و چنگال1+ قابلمه1 + ماهیتابه 

کوچک(.

)A( 25 میلی لیتر 25 گرم
)A( 1 )A(خیرA0:35’

شستشوی سریع و اقتصادی 
برای اقلام ظریف که در برابر 
دماهای بالا آسیب پذیر هستند. 

)برنامه را درست بعد از استفاده 
اجرا کنید(. )لیوان+بشقاب 

های ظریف(.

Crystal.6 کریستال
)A( 30 گرم

30 میلی لیتر 
)A(1 )A(بلهA-B1:30’

5. Rapid
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کمک آبکشی و نمک تصفیه شده

فقط از شوینده های مخصوص ماشین ظرف شویی استفاده 
کنید. 

از نمک سفره یا نمک صنعتی، یا صابون مایع استفاده نکنید. 
از دستورات نوشته شده روی بسته بندی پیروی کنید. 

اگر از یک محصول چند منظوره استفاده می کنید نیازی به اضافه کردن ماده 
کمک آبکشی نیست؛ اما توصیه می کنیم حتمآً نمک اضافه کنید، بخصوص 

اگر در منطقه ای که زندگی می کنید آب سخت یا خیلی سخت باشد. از 
دستورات نوشته شده روی بسته بندی پیروی کنید.  

اگر نمک یا ماده کمک آبکشی اضافه نکنید، چراغ های نشانگر 
LOW SALT* )نمک کم است( و LOW RINSE AID* )ماده 

کمک آبکشی کم است( روشن خواهند ماند.

اندازه گیری ماده کمک آبکشی
ماده کمک آبکشی در خشک شدن ظروف کمک می کند چون آب بهتر از 

روی سطوح خارج می شود و لک یا ردی بر جا نمی گذارد.
در این موارد مخزن ماده آبکشی باید پر شود:

چراغ نشانگر LOW RINSE AID* )ماده کمک آبکشی کم است(  	•
روی صفحه کنترل روشن است؛

1. در )G( را در جهت عکس حرکت 
عقربه های ساعت بچرخانید تا مخزن باز 

شود.
2. ماده کمک آبکشی را در داخل مخزن 

بریزید و اجازه ندهید ماده از مخزن 
سرریز کند. اگر چنین شد، فوراً سرریز را 

با یک تسمال خشک پاک کنید.
3. در را دوباره در جای آن قرار داده و ببندید.

هرگز ماده کمک آبکشی را مستقیماً داخل ماشین ظرف شویی نریزید.

تنظیم مقدار ماده کمک آبکشی
اگر از نتیجه خشک شدن بدست آمده راضی نیستید، می توانید مقدار ماده 

کمک آبکشی مورد استفاده را تنظیم کنید. با استفاده از یک پیچ گوشتی، تنظیم 
کننده مقدار )F( را روی یکی از 6 موقعیت از پیش تنظیم شده قرار دهید 

)موقعیت پیش فرش 4 است(:
• اگر لک و ردی روی ظروف هست، تنظیم گر را روی عددی پایین تر 

)3-1( بگذارید.
• اگر لکه های آب روی ظروف می مانند یا علامت های آهکی بعد از 

اتمام شستشو مشاهده می شوند، تنظیم گر را روی عددی بالاتر )4-6( 
بگذارید.

تنظیم سختی آب 
هر ماشین ظرف شویی یک سیستم سختی گیر آب دارد، و با استفاده از نمک 
تصفیه شده مخصوصی که برای این نوع ماشین طراحی شده، آبی بدون آهک 

تهیه می کند و برای شستن ظروف از آن استفاده می نماید. 

این ماشین ظرف شویی تنظیمی دارد که به کاستن آلودگی و بهینه ساختن 
عملکرد شستشو بر اساس میزان سختی آب منطقه شما کمک می کند. این 

اطلاعات را می توان از شرکتی که آب منزل شما را تامین می کند تهیه کنید.

-با فشار دادن دکمه ON/OFF )روشن/خاموش( دستگاه را خاموش کرده و 
در آنرا باز کنید. 

-دکمه گردان SELECT WASH CYCLE )انتخاب برنامه شستشو( را 
روی اولین برنامه 5 گذاشته و سپس روی برنامه 1 و بعد دوباره روی 5 

بگذارید.
-دکمه ON/OFF )روشن/خاموش( را فشار دهید؛ چراغ نشانگر برنامه 

)شستشو، خشک کردن، پایان( چشمک می زند. حالا می توانید میزان سختی 
آب را انتخاب کنید. برای هر برنامه شستشو یک میزان سختی آب هست:

مثال: برنامه شستشو 1، سختی آب 1
برنامه شستشو 2، سختی آب 2، و مانند اینها تا حداکثر 5* مقدار.

تنظیم پیش فرض سختی گیر آب روی 3( است.
- برای خروج از این حالت، چند ثانیه صبر کرده یا یکی از دکمه های 

 ON/OFF گزینه* را فشار بدهید یا دستگاه را با فشار دادن دکمه 
)روشن/خاموش( خاموش کنید.

حتی اگر از قرص های چندمنظوره استفاده می کنید باید مخزن نمک را پر 
کنید.

)درجه dH = سختی آب در مقیاس آلمانی - درجه f = سختی آب در مقیاس 
فرانسوی - mmol/l = میلی مول در لیتر(

اندازه گیری نمک تصفیه شده
برای بدست آوردن بهترین نتیجه از یک برنامه شستشو، حتماً دقت کنید که 

مخزن هرگز خالی نشود. نمک تصفیه شده می تواند رسوبات آهکی را از آب 
جدا کند، و از رسوب کردن آنها روی ظروف جلوگیری می کند. 

مخزن نمک در زیر ماشین ظرف شویی قرار دارد )بخش معرفی را ببینید( 
و باید پر شود:

• هرگاه نمی توانید شناور سبز * را صرفاً با نگاه کردن به در مخزن نمک 
ببینید.

• موقعی که چراغ نشانگر LOW SALT )نمک کم است( * روی صفحه 
کنترل روشن است؛

1. قفسه پایین را برداشته و در مخزن را باز کنید )در 
جهت عکس حرکت عقربه های ساعت(.

2. بار اولی که این کار را انجام می دهید باید: مخزن 
آب را درست تا لبه آن پر کنید.

3. قیف* )شکل را ببینید( را در جای صحیح قرار داده 
و مخزن نمک را درست تا لبه آن پر کنید )حدوداً 1 کلیوگرم نمک در آن جا 

می گیرد(؛ احتمال دارد کمی آب به بیرون نشت کند.
4. قیف* را برداشته و بقایای نمک را از دهانه پاک کنید؛ در مخزن را آب 
بکشید و سپس ببندید، سر آن باید رو به پایین باشد تا آب خروجی بتواند از 
چهار درزی که به شکل ستاره در پایین در هستند خارج شود. )در مخزن 

نمک با شناور سبز*(
توصیه می شود هر بار نمک در مخزن اضافه می کنید این کار را انجام 

دهید. 
در مخزن را سفت ببندید، تا ماده شوینده در طول برنامه شستشو وارد 
مخزن نشود )این کار می تواند سختی گیر آب را بطور دائمی از کار 

بیندازد(.

 در صورت لزوم، نمک را قبل از برنامه شستشو اندازه گیری کنید تا 
محلول نمکی نشت داده به بیرون از مخزن زدوده شود.

* فقط مخصوص مدل های برگزیده.

��

 
 
 

 
 جدول سختی آب

 

مدت زمان متوسط ظرفيت 
 **مخزن نمک

 ماه dH °fH mmol/l° سطح
 ماه 7 1 - 0 10 - 0 6 - 0 1
 ماه 5 2 - 1,1 20 - 11 11 - 6 2
 ماه 3 3 - 2,1 30 - 21 17 - 12 3
 ماه 2 6 - 3,1 60 - 31 34 - 17 4

5*  
34 - 50 

 
61 - 90 

 
6,1 - 9 

 
 ھفته 3/2

 .توصيه نمی شودf°10تا  f°0در مقادير بين  استفاده از نمک
 .اين تنظيم می تواند باعث شود مدت برنامه ھا کمی افزايش يابد* 

  .برنامه شستشو در روز 1برای ** 
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نگهداری و مراقبت

قطع کردن لوله های آب و سیم های برق
برای جلوگیری از بروز نشتی بعد از هر برنامه شستشو شیر آب   •

را ببندید.

همیشه موقع تمیز کردن ماشین و موقع انجام کارهای نگهداری سیم   •
برق را بکشید.

تمیز کردن ماشین ظرفشویی
سطوح خارجی ماشین ظرف شویی و صفحه کنترل آن را باید با   •
یک دستمال نرم تر تمیز کرد. از حلال ها یا مواد ساینده استفاده 

نکنید.

برای تمیز کردن علامت های بجا مانده در داخل دستگاه می توانید   •
از یک دستمال تر و کمی سرکه استفاده کنید.

جلوگیری از انتشار بوهای ناخوشایند
برای جلوگیری از ایجاد رطوبت و محبوس شدن آن در داخل   •

ماشین ظرف شویی همیشه در آنرا باز بگذارید.

آب بندهای اطراف در و مخزن مواد شوینده را بطور مرتب با یک   •
اسفنج تر تمیز کنید. با این کار از جمع شدن مواد غذایی در داخل 
آب بندها جلوگیری می کنید، جمع شدن مواد غذایی عامل اصلی 

بوجود آمدن بوهای ناخوشایند است.

تمیز کردن بازوهای آب پاش
بقایای مواد غذایی ممکن است روی بازوهای آب پاش سفت شده و سوراخ 

های آب پاش را ببندند. به همین دلیل توصیه می شود بازوهای آب پاش 
را هر چند وقت یکبار بازدید کرده و با یک برس کوچک غیرفلزی تمیز 

کنید.
دو بازوی آب پاش را می توان در آورد.

برای برداشتن بازی آب پاش بالا، حلقه 
قفلی آنرا در جهت عکس حرکت عقربه 

های ساعت بگردانید.
بازوی آب پاش بالا را طوری در جای 
خود قرار داد که سوراخ های آن رو به 

بالا باشند.

برای بیرون آوردن بازوی آب پاش پایینی 
می توانید زبانه های کناری آنرا فشار 

داده و به بالا بکشید.

تمیز کردن فیلتر آب ورودی*
اگر شلنگ های آب نو هستند یا برای مدت طولانی از آنها استفاده نشده 

است، قبل از برقرار کردن اتصال های لازم مطمئن شوید که آب تمیز و 
عاری از ناخالصی ها باشد. اگر این کار را نکنید، ممکن است به قسمت 

ورودی آب آسیب برسد و ماشین ظرف شویی خراب شود.

فیلتر آب ورودی را در شیر بطور مرتب تمیز کنید. 
- شیر آب را ببندید.

- سر شلنگ آب ورودی را باز کنید، فیلتر را بردارید و با دقت زیر آب جاری 
بشویید.

- فیلتر را در جای خود گذاشته و شلنگ آب را ببندید.

تمیز کردن فیلترها
مجموعه فیلترها از سه فیلتر تشکیل شده که ذرات غذا را از آب شستشو جدا کرده 

و آب را دوباره می گرداند. اگر می خواهید در هر شستشو نتیجه خوبی بدست 
آورید باید آنها را تمیز کنید.

فیلترها را بطور مرتب تمیز کنید.

ماشین ظرف شویی را نباید بدون فیلتر، یا فیلتر شل استفاده کرد.

بعد از تمیز کردن فیلترها، مجموعه فیلتر را در جای خود گذاشته و سفت 
کنید؛ این کار برای نگهداری و راهبری بهینه ماشین ظرف شویی ضروری 

است.

عدم استفاده از ماشین ظرفشویی برای مدت های طولانی 
سیم برق ماشین را کشیده و شیر آب آنرا ببندید.  •

در ماشین ظرف شویی را نیمه باز بگذارید.  •

بعد از بازگشت، با ظرف شویی خالی یک بار شستشو انجام دهید.  •

• بعد از چند بار شستشو، مجموعه فیلتر را بررسی کرده و در صورت لزوم 
آنرا زیر آب جاری بطور کامل با یک برس غیرفلزی تمیز کنید، از دستورات 

زیر پیروی کنید: 
1.فیلتر استوانه ای C را در جهت عکس حرکت عقربه های بچرخانید و بیرون 

بکشید )شکل 1(.
2.فیلتر فنجانی را با کمی فشار آوردن در زبانه های کناری آن بیرون بیاورید 

)شکل 2(.
3. فیلتر صفحه ای A ساخته شده از فولاد ضد زنگ را بیرون بکشید )شکل 

.)3
4. تله دستگاه را بازدید کرده و بقایای مواد غذایی را تمیز کنید. هرگز پمپ 

شستشو را بیرون نیاورید )قسمت سیاه( )شکل 4(.

* فقط مخصوص مدل های برگزیده.
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نکات احتیاطی و راهنمایی

این ماشین ظرف شویی بر اساس استانداردهای جاری بین المللی در 
زمینه ایمنی طراحی و ساخته شده است. اطلاعات زیر برای منظور حفظ 

ایمنی ارائه شده و می بایست با دقت مطالعه شوند.

ایمنی کلی
این دستگاه نباید توسط افرادی )من جمله کودکان( که دچار ناتوانی  	•
های جسمانی، حسی یا ذهنی هستند و یا دانش و تجربه کمی دارند 
بکار گرفته شود مگر اینکه تحت نظارت اینکار را انجام دهند و 

یا فردی که مسئول ایمنی آنهاست دستورات کافی را درباره کار با 
دستگاه به آنها داده باشد.

بچه ها باید تحت مراقبت باشند تا با دستگاه بازی نکنند. 	 •
این دستگاه صرفاً برای استفاده خانگی طراحی شده و برای استفاده  	•

های صنعتی یا تجاری مناسب نمی باشد.
این ماشین ظرف شویی فقط باید توسط افراد بزرگسال، و برای شستن  	•

ظروف خانگی بر اساس دستورالعملهای این دفترچه راهنما به کار 
گرفته شود.

این دستگاه را نباید در بیرون از ساختمان، حتی اگر در محیطی  	•
پوشش دار باشد نصب کرد. قرار دادن ماشین ظرف شویی در معرض 

باران و طوفان بسیار خطرناک است.
اگر پا برهنه هستید به ماشین ظرف شویی دست نزنید. 	•

اگر می خواهید سیم برق دستگاه را بکشید، همیشه دوشاخه را از پریز  	•
بکشید نه اینکه خود سیم را بکشید.

قبل از اینکه ماشین ظرف شویی را تمیز کنید یا کارهای نگهداری  	•
روی آن انجام شود باید شیر آب را بسته و دوشاخه را از پریز برق 

جدا کنید. 
اگر ماشین ظرف شویی از کار افتاد، تحت هیچ شرایطی سعی نکنید  	•

به بخشهای داخلی آن دست بزنید یا خودتان آنرا تعمیر کنید. 
هرگز به المنت حرارتی دست نزنید. 	•

به در باز ماشین ظرف شویی تکیه نداده یا روی آن ننشینید: این کار  	•
باعث برگشتن و افتادن آن می شود.

در ماشین ظرف شویی نباید باز گذاشته شود چون ممکن است مانع  	•
حرکت شود.

مواد شوینده و کمک آبکشی را دور از دسترس کودکان نگه دارید. 	•
از مواد بسته بندی نباید بعنوان اسباب بازی استفاده کرد. 	•

دور انداختن
دور انداختن مواد بسته بندی: از قوانین محلی پیروی کنید چون ممکن  	•

است از مواد بسته بندی دوباره استفاده کنند.
مصوبه اروپایی EC/2002/96 در خصوص تجهیزات از کار افتاده  	•

برقی و الکترونیکی )WEEE( بیان می کند که لوازم خانگی نباید 
در چرخه عادی زباله های جامد شهری دور انداخته شوند. تجهیزات 

از کار افتاده باید جداگانه جمع آوری شوند تا هزینه استفاده دوباره 
و بازیافت مواد داخل آنها بهینه شده و از وارد آمدن خسارت های 

احتمالی به جو و سلامتی عمومی جلوگیری شود. علامت سطل زباله 
با یک ضربدر که روی تمام محصولات وجود دارد بدین معنی است 
که صاحب دستگاه باید تعهدات و مسئولیت های خود در قبال تفکیک 

زباله ها را رعایت کند.

برای کسب اطلاعات بیشتر در خصوص روش صحیح دور انداختن 
لوازم خانگی، می توانید با سازمان های عمومی ذیربط یا فروشنده 

محلی لوازم خانگی صحبت کنید.

صرفه جویی در انرژی و احترام به محیط زیست
صرفه جویی در آب و انرژی

فقط موقعی برنامه شستشو را شروع کنید که ماشین ظرف شویی پر  	•
باشد. موقعی که منتظر پر شدن ماشین ظرف شویی هستید، می توانید 
با استفاده از برنامه خیساندن از ایجاد بوهای ناخوشایند جلوگیری کنید 

)برنامه های شستشو را ببینید(.
برنامه شستشو را بر اساس نوع ظروفی که دارید و میزان کثیفی آنها  	•

از جدول برنامه های شستشو انتخاب کنید:
- برای ظروف که به اندازه عادی کثیف هستند، از برنامه شستشوی  	

اکو )اکونومی=اقتصادی( استفاده کنید، این برنامه مصرف کم انرژی 
و آب را تضمین می کند.

- اگر میزان ظرف و ظروف شما از همیشه کمتر است، گزینه نصف 
بار * را فعال کنید )بخش راه اندازی و استفاده را ببینید(.

اگر قرارداد تامین برق شما حاوی جزییاتی درباره زمان های صرفه  	•
جویی برق است، ماشین ظرف شویی را در ساعت هایی روشن کنید 

 Delayed Start که تعرفه پایین تری محسابه می شود. با دکمه
)شروع تاخیری(* )راه اندازی و استفاده را ببینید( می توانید برنامه 

های شستشو را سامان دهی کنید.

شوینده های آنزیم دار عاری از فسفات و کلر
قویاً توصیه می کنیم از مواد شوینده ای استفاده کنید که حاوی فسفات  	•

یا کلر نیستند، چون این مواد برای محیط زیست خطرناک هستند. 
آنزیم ها در دماهای حول و حول 50 درجه سانتیگراد بسیار موثر  	•

بوده، و در نتیجه شوینده های آنزیم دار را می توان در برنامه های 
شستشو با دمای آب پایین استفاده کرده تا نتایجی مشابه برنامه های 

عادی با آب 65 درجه سانیتگراد بدست آورد. 
برای جلوگیری از هدر رفتن شوینده، از آن در مقادیر مناسب بر  	•

اساس توصیه های سازنده، سختی آب و میزان کثیفی ظروف و حجم 
ظروف استفاده کنید. شوینده ها حتی اگر در محیط زیست تجزیه پذیر 

باشند حاوی موادی هستند که می تواند تعادل طبیعت را بر هم بزند.

* فقط مخصوص مدل های برگزیده.
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عيب يابی

اگر ماشين ظرف شويی کار نمی کند، ابتدا و قبل از تلفن کردن به بخش کمک رسانی سعی کنيد راه حل را از فهرست زير بيابيد.
��

دلایل احتمالی /  راه حل ها:مشکل:
ماشین ظرفشویی شروع به کار نمی کند یا 

قابل کنترل نیست
دستگاه را با فشار دادن دکمه ON/OFF )روشن/خاموش( خاموش کرده و بعد از حدوداً یک دقیقه  	•

آنرا روشن کنید و برنامه را از ابتدا شروع کنید. 
دستگاه درست به برق وصل نشده است. 	•

در ماشین ظرفشویی درست بسته نشده است.  	•
قفل باز شده است. در را محکم فشار دهید تا صدای بسته شدن را بشنوید.در بسته نمی شود 	•

برنامه ماشین ظرفشویی به پایان نرسیده است.آبی از ماشین ظرفشویی تخلیه نمی شود. 	•
شلنگ آب ورودی تا شده است )به فصل نصب مراجعه کنید(. 	•

لوله فاضلاب گرفته است. 	•
پسمانده های مواد غذایی فیلتر را پر کرده اند. 	•

ماشین ظرفشویی صدای خیلی زیادی تولید 
می کند.

ظروف بهم می خورند یا به بازوهای آبپاش تصادم می کنند. 	•
کف خیلی زیادی تولید شده است: ماده شوینده را درست اندازه گیری نکرده اید یا ماده شوینده برای  	•

ماشین ظرفشویی مناسب نیست )به فصل راه اندازی و استفاده مراجعه کنید(. 
یک لایه سفید یا پسمانده های آهکی روی 

بشقاب ها و لیوان ها وجود دارد.
مقدار نمک تصفیه شده کم است یا تنظیم مقدار برای سختی آب شما مناسب نیست )به فصل آبکشی  	•

و نمک مراجعه کنید(.
در مخزن نمک را درست نبسته اید. 	•

ماده کمک آبکشی تمام شده یا مقدار آن کم است. 	•
رد آب روی بشقاب ها و لیوان ها وجود 

دارد یا به رنگ آبی کم رنگ در آمده اند. 
مقدار ماده کمک آبکشی خیلی زیاد است. 	•

برنامه شستشوی انتخابی فاقد قابلیت خشک کردن است.ظروف خوب خشک نشده اند. 	•
ماده کمک آبکشی تمام شده یا مقدار آن کم است )به فصل ماده کمک آبکشی و نمک مراجعه کنید(. 	•

تنظیم مخزن ماده کمک آبکشی مناسب نیست.  	•
جنس ظروف از مواد نچسب یا پلاستیک است. 	•

قفسه ها را بیش از حد پر کرده اید )به فصل قرار دادن ظروف در قفسه ها مراجعه کنید(.ظروف تمیز نیستند. 	•
ظروف را خوب نچیده اید. 	•

بازوهای آبپاش نمی توانند آزادانه حرکت کنند. 	•
برنامه شستشو ضعیف است )به فصل برنامه های شستشو مراجعه کنید(. 	•

کف خیلی زیادی تولید شده است: ماده شوینده را درست اندازه گیری نکرده اید یا ماده شوینده برای  	•
ماشین ظرفشویی مناسب نیست )به فصل راه اندازی و استفاده مراجعه کنید(. 

در مخزن ماده کمک آبکشی درست بسته نشده است.  	•
فیلتر کثیف یا گرفته است )به فصل نگهداری و مراقبت از ماشین ظرفشویی مراجعه کنید(. 	•

مقدار نمک تصفیه شده خیلی کم است )به فصل ماده کمک آبکشی و نمک مراجعه کنید(. 	•
ماشین ظرفشویی آب نمی کشد - آلارم بسته 

بودن شیر آب
آبی در لوله ها نیست. 	•

شلنگ آب ورودی تا شده است )به فصل نصب مراجعه کنید(. 	•
شیر را باز کنید، دستگاه بعد از چند دقیقه شروع بکار می کند. 	•

چون بعد از شنیده شدن صدای بیپ هیچ عملی انجام نشده قفل دستگاه فعال شده است.  	•
دستگاه را با دکمه ON/OFF )روشن/خاموش( خاموش کنید، شیر را باز کنید و دستگاه را بعد از  	
20  ثانیه و با فشار دادن همان دکمه روشن کنید. دوباره به دستگاه برنامه داده و برنامه شستشو را 

از ابتدا شروع کنید.
آلارم شلنگ آب ورودی/فیلتر آب ورودی 

گرفته است
دستگاه را با فشار دادن دکمه ON/OFF )روشن/خاموش( خاموش کنید. شیر آب را ببندید تا  	•

دستگاه سرریز نکند، دوشاخه را از پریز بکشید.
فیلتر آب ورودی را چک کنید تا ناخالصی ها آنرا پر نکرده باشند )به فصل “نگهداری و مراقبت”  	

مراجعه کنید(.

 فقط مخصوص مدل های برگزیده.

)چراغ نشانگر خشک کردن و پایان چشمک 
می زند(.

)چراغ نشانگر شستشو، خشک 
کردن و پایان چشمک می زند(.

�����������	
�������� �� ��	
�� �
�	�
�



